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# XV 7030
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↔ 1420
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# XV 7035
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↔ 820
↔ 1020
↔ 1220
↔ 1320
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# XV 7046
# XV 7047
# XV 7048
# XV 7049

↔ 620 # XV 7131 L/R ↔ 820
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↔ 1220

# XV 7132
# XV 7133
# XV 7134

↔ 620 # XV 7141 L/R ↔ 820
↔ 1020
↔ 1220

# XV 7142
# XV 7143
# XV 7144

Toutes les dimensions en mm/Alle afmetingen in mm/Tutte le dimensioni in mm

Profilés en aluminium
Aluminiumprofielen
Profili in alluminio

Anthracite, Antraciet, 
Antracite

Blanc, Wit,  
Bianco

Béton, Beton, 
Grigio cemento

Parfaitement assortis à Viu : les receveurs 
de douche Stonetto, disponibles en 14 dimensions
— 
Perfecte match voor Viu: 
Stonetto douchebakken in 14 afmetingen
— 
In perfetto abbinamento a Viu:  
i piatti doccia Stonetto in 14 dimensioni

Baignoire à poser en îlot
Vrijstaand bad
Vasca centro stanza

Cuvette suspendue
Wandwc
Vaso sospeso

Bidet suspendu
Wandbidet
Bidet sospeso

Miroir avec éclairage, interrupteur sensitif
Spiegel met verlichting, Sensor-control
Specchi con illuminazione, interruttore a sensore

Miroir avec éclairage, commande via les icônes
Spiegel met verlichting, Icon-control
Specchi con illuminazione, comandi a icone

Armoire de toilette, interrupteur sensitif
Spiegelkasten, Sensor-control
Armadietti a specchio, interruttore a sensore

Armoire de toilette, commande via les icônes
Spiegelkasten, Icon-control
Armadietti a specchio, comandi a icone

Finitions
Oppervlakken
Finiture

Plateaux en verre
Tabletten in glas
Ripiani in vetro

Cuvette sur pied
Vario toilet
Vaso monoblocco a pavimento

Urinoir
Urinoir
Orinatoio

2 news news 3



Nous sommes constamment à la recherche d’individualité. Personne ne veut être comme les autres, tout  
le monde veut être différent des autres. Nous cherchons partout des idées qui nous rendent uniques. Mais 
nous oublions souvent que ces idées sont en nous. Il nous suffit de leur donner la possibilité de s’épanouir. 
Dans un endroit où nous pouvons être au calme et nous ressourcer. Où nous pouvons trouver de l’inspiration et 
être uniques. Un endroit qui est bien plus que le démarrage de la journée et le début de la nuit. Un endroit qui 
nous aide à être aussi individuels que nous désirons l’être et qui nous apporte quelque chose pour notre vie. 
Jour après jour. 
—
We streven continu naar individualiteit. Niemand wil hetzelfde zijn, iedereen wil anders zijn. We gaan overal op 
zoek naar ideeën die ons uniek maken. Daarbij vergeten we echter vaak dat we deze ideeën al in ons hebben. 
We moeten ze enkel de ruimte geven om zich te ontplooien. Op een plaats waar we tot rust komen en onszelf 
kunnen voelen. Waar we inspiratie vinden en uniek kunnen zijn. Een plaats die veel meer is dan het begin van 
de dag en van de nacht. Een plaats die ons helpt zo individueel te zijn als we willen. En die ons iets schenkt 
voor ons leven. Elke dag opnieuw.
—
Cerchiamo costantemente l’individualità. Nessuno vuole essere uguale agli altri, tutti vogliono essere diversi. 
Cerchiamo ovunque idee che ci rendano unici. E spesso dimentichiamo che queste idee sono dentro di noi. 
Dobbiamo solo dare loro spazio per fiorire. In un luogo in cui possiamo rilassarci e sentirci noi stessi. Dove 
troviamo ispirazione e possiamo essere unici. Un luogo che è molto di più dell’inizio della giornata e del 
preludio della notte. Un luogo che ci aiuta ad essere individuali come vorremmo essere. E che ci dà qualcosa 
per la nostra vita. Ogni giorno.
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Lifetime Warranty
Duravit Ceramics

Architec
Bacino
Cape Cod
D-Neo
Darling New
Duraplus
DuraSquare
DuraStyle
Duravit No.1
Happy D.2
Happy D.2 Plus
Luv 
ME by Starck
Series 1930
Soleil by Starck
Starck 1
Starck 2
Starck 3
Vero
Vero Air
Viu 
White Tulip 
Zencha

Lors du développement et de la production, Duravit attache une grande importance à l’extrême précision 
et à la durabilité. Nous sommes tellement convaincus de la qualité de nos produits, que nous accordons 
désormais une garantie à vie sur nos pièces céramiques*. Les clients finaux peuvent, jusqu'à 3 mois 
après l'achat, enregistrer facilement leur produit céramique Duravit en ligne sur www.duravit.fr/life-
timewarranty et recevoir un certificat personnel. Si un défaut de matériau, de fabrication ou de 
construction est découvert, la réclamation peut être faite auprès du revendeur chez lequel la céramique 
a été achetée. Dans le cadre de la garantie, Duravit prend en charge les frais de montage et de démontage 
du produit concerné.
—
Duravit hecht bij de ontwikkeling en productie de grootste waarde aan uiterste precisie en duurzaamheid. 
We zijn zo van de kwaliteit van onze producten overtuigd dat we vanaf nu levenslange garantie op ons 
keramiek bieden*. De eindklant kan zijn Duravit-keramiek heel makkelijk tot 3 maanden na aankoop 
online op www.duravit.nl/lifetimewarranty of www.duravit.be/lifetimewarranty registreren en ontvangt 
dan een persoonlijk certificaat. Als er een materiaal-, fabricage- of constructiefout wordt ontdekt, kan 
een claim worden ingediend bij de handelaar waar het keramiek werd aangekocht. Duravit betaalt bij 
een garantieclaim de kosten voor het monteren en demonteren van het betreffende product.
—
Nello sviluppo e nella produzione, Duravit attribuisce grande importanza all’estrema precisione e alla 
sostenibilità. Siamo talmente certi della qualità dei nostri prodotti che ora offriamo una garanzia a vita 
sulle nostre ceramiche*. Entro 3 mesi dall’acquisto, i clienti finali possono registrare online i propri 
prodotti in ceramica Duravit sul sito www.duravit.it/lifetimewarranty e ricevere un certificato personale. 
Nel caso si riscontri un difetto dei materiali, di fabbricazione o di costruzione, è possibile presentare 
reclamo al rivenditore da cui è stato acquistato il prodotto in ceramica. In caso di reclamo in garanzia, 
Duravit sosterrà i costi di installazione e rimozione del prodotto interessato.

Pour davantage d'informations  
et les conditions de garantie  
actuelles, voir:
Meer informatie en actuele  
garantievoorwaarden op:
Maggiori informazioni e attuali  
condizioni di garanzia su:

* dans certains pays / in geselecteerde landen / in paesi selezionati
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Design by Duravit

Duravit No.1
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BE MY START

Duravit No.1 est synonyme de design vivant qui s’intègre dans n’importe quel environnement moderne. 
La série de salles de bains complète devient ainsi le numéro un pour tous ceux qui ont du caractère et 
ne veulent pas attendre plus longtemps pour avoir leur propre salle de bains. Depuis les appareils en 
céramique jusqu’aux baignoires en passant par la robinetterie et les meubles, la gamme séduit par 
son esthétique épurée, intemporelle et moderne ainsi que par son rapport qualité prix imbattable – 
le tout dans la fameuse qualité Duravit. La série de salles de bains parfaite pour les néophytes et les 
petits budgets ! 
—
Duravit No.1 staat symbool voor een levendig design, dat in elke moderne sfeer past. De volledige 
badkamerserie staat dan ook met stip op nummer één voor iedereen die zelf ideeën heeft – en niet 
meer op een eigen badkamer wil wachten. Van keramiek via kranen en meubels tot baden bekoort 
het programma door zijn puristische, tijdloos moderne voorkomen en een onnavolgbare prijs-
kwaliteitverhouding – dat allemaal in de beproefde Duravit-kwaliteit. De perfecte badkamerserie 
voor starters en mensen met een beperkter budget!
—
Duravit No.1 è sinonimo di design vivace che si adatta a qualsiasi ambiente moderno. Ciò rende 
questa serie completa per il bagno la numero uno per tutti coloro che sanno quel che vogliono 
e non vogliono più aspettare per il proprio bagno. Dalla ceramica alla rubinetteria, dai mobili 
alle vasche da bagno, la serie colpisce per il suo look puristico, moderno e senza tempo e per 
l’imbattibile rapporto qualità-prezzo, il tutto nella comprovata qualità Duravit. La serie perfetta 
per il bagno per principianti e per chi ha a disposizione un budget ridotto!
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BE MY 
INSPIRATION

Duravit No.1 séduit par la simplicité de ses lignes sans 
fioritures. La forme rectangulaire de base et le bord étroit 
des lavabos (disponibles en largeurs de 550 à 800 mm) 
permettent d’avoir une cuve de dimensions généreuses. 
En association avec le mitigeur monocommande, le 
meuble sous lavabo, le miroir et l’armoire mi-haute, l’on 
obtient une salle de bains épurée et moderne agréable à 
utiliser. Jour après jour. 
—
Duravit No.1 maakt enthousiast door de eenvoudige 
vormgeving zonder franjes. De rechthoekige basisvorm 
en de smalle rand van de wastafels (verkrijgbaar in een 
breedte van 550-800 mm) geven ruimte aan een royale 
binnenkom. Samen met de ééngreepsmengkraan, de 
wastafelonderbouw, de spiegel en halfhoge kast ontstaat 
een puristisch moderne badkamer, die plezier verschaft. 
Dag na dag.
—
Duravit No.1 colpisce per il suo design semplice e senza 
fronzoli. Nei lavabi (disponibili da 550 a 800 mm di 
larghezza), la forma rettangolare e gli stretti bordi 
laterali permettono di avere un ampio bacino interno. 
Insieme al miscelatore monocomando, alla base 
sottolavabo, allo specchio e alla colonna bassa si crea 
un bagno moderno e minimalista, che porta gioia. 
Giorno dopo giorno.
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BE MY 
TREASURE 
BOX

L’armoire mi-haute en blanc mat offre de grands espaces de rangement. Comme tous 
les meubles Duravit No.1, elle se distingue par la poignée caractéristique de la série, 
intégrée dans la façade et facile à utiliser. Les étagères en verre de qualité supérieure 
à positionnement variable permettent de bien ranger les ustensiles et donnent à 
l’intérieur de l’armoire une touche de légèreté. 
—
De halfhoge kast in mat wit creëert veel opbergruimte. Net als alle meubels van 
Duravit No.1 bekoort deze door de comfortabele greepopeningen, die zo typisch zijn 
voor de serie en in het meubelfront geïntegreerd zijn. De hoogwaardige, variabel te 
plaatsen glazen leggers zorgen voor orde en verschaffen de binnenkant van de kast  
een luchtig-lichte touch.
—
La colonna bassa in Bianco opaco offre grande capienza. Come tutti i mobili Duravit No.1, 
presenta la tipica maniglia incassata, comoda da usare e integrata nel frontale. I ripiani 
in vetro, di alta qualità e regolabili in altezza, mantengono tutto in ordine e danno un 
tocco di leggerezza all'interno del mobile.
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BE MY 
PARADISE

Avec des meubles en graphite mat, la salle de 
bains Duravit No.1 est pratique, accueillante  
et entièrement aménagée. Le lavabo pour 
meuble (650 × 460 mm) avec mitigeur mono-
commande, le meuble sous lavabo, l’armoire 
de toilette, l’armoire mi-haute, la baignoire  
à encastrer (1800 × 800 mm) et la cuvette 
suspendue, voilà tout ce dont a besoin une 
belle salle de bains moderne. 
—
Handig, uitnodigend, volledig ingericht: de 
badkamer met meubels in grafiet mat van 
Duravit No. 1. Wastafelmeubel (650 × 460 mm) 
met ééngreepsmengkraan, wastafelonder-
bouw, spiegelkast, halfhoge kast, inbouwbad 
(1800 × 800 mm), wand-wc. Al het nodige voor 
een mooie, moderne badkamer.
—
Pratico, accogliente, completamente arredato:  
il bagno Duravit No.1 con mobili in Grigio grafite 
opaco. Lavabo consolle (650 × 460 mm) con 
miscelatore monocomando, base sottolavabo, 
armadietto a specchio, colonna bassa, vasca  
da incasso (1800 × 800 mm), vaso sospeso. 
Tutto quel che serve ad un bagno bello e 
contemporaneo.
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BE MY 
WARM UP

Commencer par se réveiller et puis se rafraîchir. 
Idéalement devant l’espace de toilette Duravit No.1 
avec son lavabo et son meuble dont les tiroirs offrent 
de nombreux espaces de rangement très pratiques. 
L’armoire de toilette est équipée d’un éclairage LED 
longue durée peu gourmand en énergie et d’un 
intérieur adapté à la vie quotidienne. La journée  
peut commencer ! 
—
Eerst wakker worden en je daarna opfrissen. Aan een 
prachtige wasplek van Duravit No.1, met wastafel  
en -onderbouw, waarvan de laden veel handige 
opbergruimte bieden. De spiegelkast gaat prat op een 
duurzame, energiezuinige ledverlichting en handige 
indeling binnenin. De dag kan beginnen!
—
È ora di svegliarsi e rinfrescarsi e il modo più bello 
per farlo è in un bagno arredato con Duravit No.1,  
con lavabo consolle e base sottolavabo, i cui cassetti 
offrono grande e pratica capienza. L’armadietto a 
specchio è dotato di illuminazione LED di lunga 
durata e a risparmio energetico e di interni adatti 
all’uso quotidiano. La giornata può iniziare!
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BE MY 
STUDIO

Beaux et minimalistes : pour tous ceux qui n’ont pas trop de choses à ranger, 
la collection Duravit No.1 propose également des lavabos sans meuble avec 
un cache-siphon ou une colonne. L’armoire de toilette offre de la place pour 
les ustensiles les plus importants tandis que l’éclairage LED intégré diffuse 
une agréable lumière. 
—
Mooi en minimalistisch: Voor wie niet veel moet opbergen, zijn de wastafels 
van Duravit No.1 in plaats van met een onderbouw ook verkrijgbaar met een 
sifonkap of zuil. In de spiegelkast is plaats voor de belangrijkste voorwerpen; 
de geïntegreerde ledverlichting verspreidt een aangenaam licht.
—
Belli e minimalisti: per chi non ha bisogno di molto spazio contenitivo, i lavabi 
Duravit No.1 sono disponibili anche con colonna o semicolonna al posto della 
base sottolavabo. L’armadietto a specchio offre spazio per gli oggetti principali; 
l’illuminazione LED integrata fornisce una luce piacevole.
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BE MY 
SUPPORT

L’armoire mi-haute en graphite mat séduit par ses 
grands volumes de rangement et ses étagères en verre 
à positionnement variable. Comme tous les autres 
meubles Duravit No.1, l’armoire est livrée préassemblée 
et entièrement ajustée, ce qui permet de réaliser le 
montage final en quelques manipulations. 
—
De halfhoge kast in grafiet mat bekoort door de grote 
opbergruimte en de variabel te plaatsen glazen leggers. 
Net als alle andere meubels van Duravit No.1 wordt de 
kast vooraf gemonteerd en op maat ingesteld geleverd, 
zodat de eindmontage slechts enkele handelingen vergt.
—
La colonna bassa in Grigio grafite opaco offre grande 
capienza e ripiani posizionabili a varie altezze. Come 
tutti gli altri mobili Duravit No.1, la colonna viene fornita 
premontata e preregolata, in tal modo l’installazione 
avviene molto rapidamente.
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BE MY GUEST

Vos invités auront eux aussi le sentiment d’être les 
numéros un : le lave-mains (450 × 350 mm) avec 
meuble sous lavabo complété d’un miroir est idéal 
pour les petites salles de bains et les toilettes. La 
cuvette suspendue Compact (365 × 480 mm) avec 
la technologie de rinçage Duravit Rimless® est 
assortie à l’ensemble. 
—
Zo voelen ook je gasten zich de koning te rijk:  
de fontein (450 × 350 mm) met wastafelonderbouw  
en spiegel is ideaal voor kleinere badkamers en 
wc's. Daarbij hoort het wand-wc Compact (365× 
480 mm) met Duravit Rimless®-spoeltechnologie.
—
Anche i tuoi ospiti si sentiranno i numeri uno:  
il lavamani (450 × 350 mm) con base sottolavabo e 
specchio è l’ideale per i bagni più piccoli. In abbina-
mento: vaso sospeso Compact (365 × 480 mm) con 
tecnologia di sciacquo Duravit Rimless®.
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BE MY OASIS

Meilleure performance, confort maximal : les cuvettes de wc à succès de la série 
DuraStyle Basic deviennent Duravit No.1. La puissance et l’efficacité de l’innovante 
technologie de rinçage Duravit Rimless® garantissent des résultats parfaits et hygiéni-
quement irréprochables. Des modèles de bidets et d’urinoirs complètent la gamme. 

—
Uitstekende prestaties, optimaal comfort: de succesvolle wc’s uit de serie DuraStyle 
Basic worden Duravit No.1. De innovatieve Rimless®-spoeltechnologie van Duravit zorgt 
voor een krachtige prestatie, die perfecte en hygiënisch uitstekende spoelresultaten 
garandeert. Bidet- en urinoirmodellen vervolledigen het programma.

—
Massime prestazioni, massimo comfort: i vasi della serie di successo DuraStyle Basic 
diventano Duravit No.1. L’innovativa tecnologia di sciacquo Duravit Rimless® assicura 
prestazioni potenti che garantiscono risultati di sciacquo perfetti e un’igiene impeccabile. 
Bidet e orinatoi completano la gamma.
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BE MY 
LAGOON

Immergez-vous et détendez-vous complètement : plus petite, plus 
grande, rectangulaire, trapézoïdale, la collection Duravit No.1 
dispose de la baignoire à encastrer qui s’adapte à toutes les 
situations architecturales. Les profondeurs des baignoires 
garantissent un haut niveau de confort aussi bien en position 
assise que couchée, le système balnéo disponible en option 
augmente l’effet de relaxation. Ici aussi, la robinetterie adaptée 
parachève l’esthétique de toute la salle de bains. 
—
Onderdompelen en volkomen ontspannen: klein, groot, recht-
hoekig, trapeziumvormig – Duravit No.1 heeft het ideale 
inbouwbad voor elke architecturale situatie. Door de diepte van  
de badkuip is het zit- en ligcomfort uitstekend, het optionele 
whirlsysteem zorgt voor een extra ontspannende werking.  
Ook hier garanderen bijpassende kranen een badkamer in één 
coherente stijl.
—
Immergersi e rilassarsi davvero: piccola, grande, rettangolare, 
trapezoidale - Duravit No.1 ha la vasca da incasso giusta per tutti 
gli spazi. La profondità della vasca garantisce un elevato livello di 
comfort sia da seduti che da sdraiati, il sistema idromassaggio 
optional aumenta l’effetto rilassante. Anche qui la rubinetteria 
abbinata garantisce un bagno dal design olistico e coerente.
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BE MY 
F OUNTAIN

Un design séduisant à un prix attrayant pour une entrée parfaite dans le monde de la robinetterie 
Duravit. La poignée dynamique orientée vers le haut donne au robinet un caractère sportif, tandis 
que des fonctionnalités intelligentes garantissent un confort d’utilisation et un fonctionnement éco-
nome en eau et en électricité. Cette robinetterie est parfaitement adaptée aux appareils en céramique 
Duravit No.1, mais peut également être combinée avec de nombreuses autres séries Duravit. 
—
Aantrekkelijk design voor een opvallende prijs – het perfecte opstapje naar de wereld van Duravit- 
kranen. De dynamisch naar boven gerichte greep verschaft de kraan een sportief karakter, 
intelligente functies garanderen een comfortabele bediening en een water- en energiezuinige 
werking. De kraan past uitstekend bij het keramiek van Duravit No.1, maar kan ook met talrijke 
andere Duravit-series gecombineerd worden.
—
Design accattivante ad un prezzo interessante: l’introduzione perfetta al mondo della rubinetteria 
Duravit. La manopola, dinamicamente rivolta verso l’alto, conferisce al rubinetto un carattere 
sportivo, mentre le funzioni intelligenti garantiscono un comodo utilizzo e un funzionamento a 
risparmio idrico ed energetico. La rubinetteria si sposa perfettamente con le ceramiche  
Duravit No.1, ma può anche essere abbinata a numerose altre serie Duravit.

Fonction FreshStart
FreshStart functie
Funzione FreshStart

La robinetterie Duravit No.1 est proposée dans des tailles et des versions adaptées 
à tous les lavabos et lave-mains. Le dispositif FreshStart veille à ce que seule de 
l’eau froide s’écoule à l’ouverture du robinet lorsque la poignée est en position 
centrale. MinusFlow limite le débit à 3,5 litres par minute, permettant ainsi 
d’économiser de l’eau chaude et de l’énergie. 
—
Kranen van Duravit No.1 zijn beschikbaar in gepaste afmetingen en varianten 
voor alle wastafels en handwasbakken. Dankzij de FreshStart-functie stroomt 
er eerst alleen koud water als de handgreep in de middelste positie staat. 
MinusFlow beperkt het debiet tot 3,5 l/min. Dat zorgt voor een besparing van 
warm water en energie.
—
La rubinetteria Duravit No.1 è disponibile nelle misure e varianti adatte a tutti  
i lavabi e lavamani. La funzione FreshStart fa in modo che, quando la manopola 
si trova in posizione centrale, fuoriesca solo acqua fredda. MinusFlow limita la 
portata a 3,5 l/min. Ciò consente di risparmiare acqua calda ed energia.
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Pour ce qui est de la douche, Duravit No.1 propose des produits adaptés à tous 
les besoins. Les modèles encastrés et apparents séduisent par leur design 
contemporain, leur facilité d’utilisation et la fameuse qualité Duravit. 
—
Voor de douche biedt Duravit No.1 gepaste producten voor alle vereisten.  
De inbouw- en opbouwoplossingen overtuigen door het moderne design,  
de eenvoudige bediening en de beproefde Duravit-kwaliteit.
—
Per la zona doccia Duravit No.1 offre i prodotti adatti ad ogni esigenza.  
Le soluzioni esterne o da incasso presentano un design contemporaneo,  
una grande facilità d’uso e la comprovata qualità Duravit.

Idéal pour les néophytes de la baignoire : cette série de robinetterie se montre 
sous son meilleur jour du côté de la baignoire – jeune, moderne, facile à 
entretenir et abordable. Disponible au choix en version encastrée ou apparente. 
—
Ideaal voor een eerste badkamer: voor baden toont de kraanserie zich van haar 
beste kant: jong, modern, levendig en gemakkelijk te onderhouden. Naar keuze 
verkrijgbaar als inbouw- of opbouwvariant.
—
Ideale per i neofiti del bagno, la serie di rubinetteria mostra il suo lato migliore 
nella zona vasca: giovane, moderna, di facile manutenzione, conveniente. A scelta 
disponibile nella versione da incasso o esterna.

Mitigeur monocommande bain/douche set encastré
Eéngreepsbadmengkraan inbouwset 
Set miscelatore monocomando vasca da incasso

Mitigeur monocommande bain apparent
Eéngreepsbadmengkraan opbouw
Miscelatore monocomando vasca esterno

Mitigeur monocommande de douche apparent
Eéngreepsdouchemengkraan opbouw
Miscelatore monocomando doccia esterno

Mitigeur monocommande de douche set encastré
Eéngreepsdouchemengkraan inbouwset
Set miscelatore monocomando doccia da incasso
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More details
duravit.com/no1
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Kids

Lave-mains
Fonteintjes
Lavamani

Vasques à encastrer
Inbouwwastafels
Lavabi da incasso

Lavabo semi-encastré
Half-inbouwwastafel
Lavabo semincasso

Lavabos, lavabos pour meuble
Wastafels, Meubelwastafels
Lavabi, lavabi consolle

Miroirs avec éclairage
Spiegel met verlichting
Specchi con illuminazione

Armoires de toilette avec éclairage
Spiegelkasten met verlichting
Armadietti a specchio con illuminazione

Cuvettes suspendues
Wandwc's
Vasi sospesi

Cuvettes sur pied
Staande toiletten
Vasi a pavimento

Meubles sous lavabo pour Duravit No.1
Wastafelonderbouwkasten Duravit No.1
Basi sottolavabo per Duravit No.1

Meuble sous lavabo avec tiroir intérieur pour Duravit No.1 
Wastafelonderbouw met interne schuiflade Duravit No.1
Base sottopagato con cassetto interno per Duravit No.1

Armoire mi-haute
Halfhoge kast
Colonna bassa

Urinoirs
Urinoir
Orinatoi

Cache-siphon
Sifonkap
Semicolonna

Colonne
Zuil 
Colonna

Finitions meubles
Oppervlakken
Finiture

Mitigeur monocommande de lavabo
Eéngreepswastafelmengkraan
Miscelatore monocomaando per lavabo

Mitigeur monocommande de 
douche set encastré
Eéngreepsdouchemengkraan 
inbouw
Set miscelatore monocomando 
doccia da incasso

Mitigeur monocommande  
bain set encastré
Eéngreepsbadmengkraan 
inbouw
Set miscelatore monocomando 
vasca da incasso

Mitigeur monocommande
de douche apparent
Eéngreepsdouchemengkraan 
opbouw
Miscelatore monocomando
doccia esterno

Mitigeur monocommande
bain apparent
Eéngreepsbadmengkraan
opbouw
Miscelatore monocomando
vasca esterno

Mitigeur monocommande de bidet
Eéngreepsbidetmengkraan
Miscelatore monocomando per bidet

Robinet de lave-mains eau froide 
Koudwaterkraan 
Rubinetto acqua fredda

Bec déverseur
Baduitloop 
Bocca di erogazione vasca

Baignoires Version à encastrer, Acrylique
Baden inbouwversie, Acryl
Vasche da incasso, acrilico

Baignoire balnéo, version à encastrer, Acrylique
Whirlbaden, inbouwversie, Acryl
Vasca idromassaggio da incasso, acrilico

Bidets suspendus
Wandbidet
Bidet sospesi

Bidet sur pied
Staand bidet
Bidet a pavimento

Kids

Toutes les dimensions en mm/Alle afmetingen in mm/Tutte le dimensioni in mm
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Design by Philippe Starck

Soleil by Starck
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P H I L I P P E  S TA R C K

FEEL THE FLOW. De plus en plus de gens aspirent à un mode de vie naturel et puriste. Et à la sensation 
libératrice de pouvoir se laisser porter par le courant. Soleil by Starck est l’expression de cette aspiration. 
Dessinée par Philippe Starck, cette série de salles de bains se présente sous des formes minimalistes 
inspirées de la nature. Les appareils en céramique et les baignoires séduisent par la douceur de leurs 
courbes et la fluidité de leurs lignes qui rappellent une dune sculptée par le vent. 
—
FEEL THE FLOW. Steeds meer mensen verlangen naar een natuurlijke, puristische levenswijze. En naar het 
bevrijdende gevoel zich ook eens te laten gaan. Soleil by Starck is de uitdrukking van dat verlangen.  
De badkamerserie werd ontworpen door Philippe Starck en valt op door de minimalistische, op de natuur 
geïnspireerde vormen. Keramiek en baden bekoren door de zachte welvingen en vloeiende lijnen, die doen 
denken aan een door de wind gevormde duin.
—
FEEL THE FLOW. Sempre più persone desiderano uno stile di vita naturale ed essenziale e la sensazione 
liberatoria di lasciarsi andare. Soleil by Starck è espressione di questo desiderio. Disegnata da Philippe Starck, 
questa serie per il bagno presenta forme minimaliste, ispirate alla natura. Ceramiche e vasche colpiscono 
per le curve morbide e le linee fluide che ricordano le dune modellate dal vento.
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Tout est fluidité : toutes les lignes des lavabos pour meuble (disponibles en 800 et en 600 mm) sont 
extrêmement douces tandis que les transitions fluides font naître une générosité discrète. Le rapport 
d’équilibre entre la plage de dépose et la taille de la vasque s’avère parfaitement adapté au quotidien  
et forme un ensemble élégant avec les meubles de la série XSquare. 
—
Alles in beweging: bij het wastafelmeubel (beschikbaar in 800 en 600 mm) lopen alle lijnen uiterst zacht, 
vloeiende overgangen creëren een eenvoudige generositeit. De evenwichtige verhouding van aflegvlak en 
bekkenomvang blijkt erg handig in het dagelijkse gebruik. In combinatie met de meubels uit de serie 
XSquare ontstaat een elegant geheel.
—
Tutto scorre: nel lavabo consolle (disponibile da 800 e 600 mm), tutte le linee sono estremamente delicate, 
i passaggi fluidi creano un senso di discreta generosità. Il rapporto equilibrato tra la superficie d’appoggio  
e la dimensione del bacino si rivela estremamente adatto all’uso quotidiano. In abbinamento ai mobili della 
serie XSquare si ottiene un insieme elegante.
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Le design tout en finesse de la baignoire à poser en îlot a été rendu possible grâce à DuraSolid®, un 
matériau à la fois haut de gamme et facile à entretenir. Constituée d’une seule paroi, cette baignoire  
est aussi peu encombrante que spacieuse. Elle est livrée entièrement préassemblée avec pieds et  
vidage avec trop-plein. 
—
Het vrijstaande bad krijgt een fijne vormgeving door het zowel hoogwaardige als onderhoudsvriendelijke 
materiaal DuraSolid®. Het bad is enkelwandig vervaardigd en is zowel plaatsbesparend als ruim. Het 
wordt volledig gemonteerd geleverd, inclusief onderstel en overloopgarnituur.
—
Il design raffinato della vasca centro stanza è reso possibile dal materiale DuraSolid®, di alta qualità e di 
facile manutenzione. Realizzata con un’unica parete, la vasca è tanto poco ingombrante quanto spaziosa. 
Viene consegnata completamente premontata, con telaio e colonna di scarico con troppopieno.
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Comme une journée à la plage : la vasque à poser Soleil by Starck (560 mm) en combinaison avec des 
meubles de la série D-Neo. Comme sculptées par le vent et l’eau, les transitions douces vers la cuve 
donnent une impression de naturel et de pureté. Un fin rebord extérieur empêche les restes d’eau de 
« déborder ». La robinetterie C.1 en noir mat forme un contraste intéressant avec le blanc de la céramique. 
—
Net een dag aan het strand: de Soleil by Starck-opzetwastafel (560 mm) in combinatie met badkamer-
meubels van de serie D-Neo. De zachte overgangen van het bekken lijken wel gevormd door wind en 
water en symboliseren natuurlijkheid en reinheid. Een fijne buitenrand voorkomt dat de restjes water 
overlopen. Een interessant contrast met het witte keramiek: de kraan C.1 in mat zwart.
—
Come una giornata al mare: la bacinella Soleil by Starck (560 mm) abbinata ai mobili della serie D-Neo.  
I morbidi passaggi al bacino interno, che sembrano quasi modellati dal vento e dall’acqua, trasmettono 
naturalezza e purezza. Un sottile bordo perimetrale impedisce all’acqua di “traboccare”. Interessante  
contrasto con il bianco della ceramica: la rubinetteria C.1 in Nero opaco.
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Des courbes douces et des transitions fluides : 
comme tous les lavabos de la série Soleil by 
Starck, la vasque à poser (560 mm) séduit  
elle aussi par les formes caractéristiques  
de la série. La transition arrondie vers le 
meuble est remarquable, ici avec le meuble  
de la série D-Neo. 
—
Zachte welvingen, vloeiende overgangen:  
net als alle wastafels van Soleil by Starck 
bekoort ook de opzetwastafel (560 mm) door de 
kenmerkende vormtaal van de serie. Opvallend 
is ook de afgeronde overgang naar het meubel, 
hier naar de onderbouw van de serie D-Neo.
—
Curve morbide, passaggi fluidi: come tutti i  
lavabi Soleil by Starck, anche la bacinella  
(560 mm) affascina per il design caratteristico 
della serie. Colpisce anche il passaggio  
arrotondato nel punto di contatto con il mobile, 
qui con la base sottolavabo della serie D-Neo. 
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Conçue dans sa globalité, la salle de bains 
devient confortable et accueillante. C’est un 
avantage que Soleil by Starck s’intègre harmo-
nieusement dans différents univers de vie 
modernes. Ici la vasque à poser (560 × 435 mm) 
et les baignoires à encastrer (1800 × 800 mm) 
sont simplement combinées avec le meuble 
sous lavabo et l’armoire mi-haute de la série 
D-Neo ainsi qu’avec la robinetterie C.1. Ainsi  
le temps passé dans la salle de bains se 
transforme en instant de qualité. 
—
Als geheel wordt de badkamer zo uiterst 
gezellig en uitnodigend. Handig dat Soleil by 
Starck harmonieus past in verschillende 
moderne leefwerelden. Dat geldt hier voor de 
opzetwastafel (560 × 435 mm) en de inbouw-
baden (1800 × 800 mm), vlot gecombineerd 
met de wastafelonderbouw D-Neo, de halfhoge 
kast en de kraan C.1. Tijd in de badkamer wordt 
zo qualitytime.
—
Arredato con un design olistico, il bagno risulta 
accogliente e invitante. Soleil by Starck si 
inserisce armoniosamente in diversi ambienti 
moderni. Come la bacinella (560 × 435 mm) e la 
vasca da incasso (1800 × 800 mm), qui abbinate 
alla base sottolavabo e alla colonna bassa 
D-Neo, nonché alla rubinetteria C.1. Il tempo 
passato in bagno diventa così tempo di qualità.
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Videz-vous la tête et laissez-vous porter : telle est l’invitation de la baignoire à encastrer Soleil by 
Starck (1800 × 800 mm). Rectangulaire à l’extérieur, la baignoire possède un intérieur formant un  
bel ovale avec un appui-tête moulé. Le design caractéristique de la série se retrouve sur le rebord 
extérieur légèrement incurvé. La robinetterie encastrée en noir mat fait partie de la série C.1. 
—
Het hoofd leegmaken en u laten gaan. Daartoe nodigt het inbouwbad Soleil by Starck (1800 × 800 mm) 
uit. Terwijl de buitenkant rechthoekig is, vormt de binnenkant een mooi ovaal met een voorgevormde 
hoofdsteun. De kenmerkende designtaal van de serie komt terug in de lichtjes gewelfde buitenrand. 
Inbouwkranen in matzwart komen uit de serie C.1.
—
Schiarisci la mente e lasciati andare: invita a farlo la vasca da incasso Soleil by Starck (1800 × 800 mm). 
Rettangolare all’esterno, l’interno della vasca forma un bellissimo ovale con un ripiano sagomato per la 
testa. Il design caratteristico della serie si ritrova nel bordo esterno leggermente curvo. La rubinetteria 
a incasso in Nero opaco è della serie C.1.
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Le purisme pour tous les espaces: le lave-mains Soleil by Starck (450 × 380 mm) avec le mitigeur de lavabo C.1 en chromé. Malgré ses dimensions 
réduites, la cuve du lave-mains offre suffisamment de place. Dotée de la technologie de rinçage Duravit Rimless® et en option de HygieneFlush et 
HygieneGlaze, la cuvette suspendue est, elle aussi, finement galbée et facile à entretenir. Légèrement débordant à l’avant, l’abattant peut être ouvert 
sans avoir à toucher la céramique. Les accessoires de la série Starck T sont parfaitement assortis à l’ensemble. 
—
Purisme voor elke beschikbare plaats: de fontein (450 × 380 mm) van Soleil by Starck in combinatie met de wastafelmengkraan C.1 in chroom. 
Ondanks de beperkte afmetingen biedt het bekken voldoende plaats. De vormen van het wand-wc zijn even fijn gewelfd en onderhoudsvriendelijk 
dankzij de Rimless®-spoeltechnologie van Duravit optioneel met HygieneFlush en HygieneGlaze. De wc-zitting heeft aan de voorzijde een lichte 
overstand, zodat deze gemakkelijk te openen is zonder het keramiek te moeten aanraken. Daarbij passen perfect de accessoires van de serie Starck T.
—
Purismo per tutti gli spazi: il lavamani Soleil by Starck (450 × 380 mm) abbinato al miscelatore lavabo C.1 in Cromo. Nonostante le piccole dimensioni, 
l’interno del bacino offre spazio sufficiente. Anche le forme del vaso sospeso con tecnologia di sciacquo Duravit Rimless®, oltre che con HygieneFlush  
e HygieneGlaze optional, sono delicatamente curve e di facile manutenzione. Leggermente sporgente nella parte anteriore, il sedile con coperchio può 
essere aperto senza toccare la ceramica. L’abbinamento perfetto: gli accessori della serie Starck T.
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More details
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Vasques à poser
Opzetwastafels
Bacinelle

Lave-mains
Fonteintjes
Lavamani

Lavabos, lavabos pour meuble
Wastafels, Meubelwastafels
Lavabi, lavabi consolle

Lavabo
Wastafels
Lavabi

D-Neo Meubles sous lavabo pour Soleil by Starck
D-Neo Wastafelonderbouwkasten Soleil by Starck
D-Neo Basi sottolavabo per Soleil by Starck

Vasques à encastrer
Inbouwwastafel
Lavabi da incasso

Cuvettes suspendues
Wandwc
Vasi sospesi

Cuvettes sur pied
Staand toilet
Vasi a pavimento

XSquare Meubles sous lavabo pour Soleil by Starck
XSquare Wastafelonderbouwkasten Soleil by Starck
XSquare Basi sottolavabo per Soleil by Starck

Baignoires Version à encastrer, Acrylique
Baden inbouwversie, Acryl
Vasche da incasso, acrilico

Baignoires à poser en îlot, DuraSolid®

Baden Vrijstaand, DuraSolid®

Vasche centro stanza, DuraSolid®

Urinoirs
Urinoir
Orinatoi

Bidets sur pied
Staand bidet
Bidet a pavimento

Bidets suspendu
Wandbidet
Bidet sospesi

Cache-siphon
Sifonkap
Semicolonna

Pack WC suspendu
Wandwc packs
Set vaso sospeso

Toutes les dimensions en mm/Alle afmetingen in mm/Tutte le dimensioni in mm
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Design by Philippe Starck

Tulum by Starck

Avec la série de robinetterie Tulum, Philippe Starck a une fois de plus créé un archétype iconique, conçu pour 
un design d’intérieur durable. D’un très haut niveau en termes de design, le style est épuré, monolithique et en 
même temps adaptable. Deux finitions et un large assortiment permettent de l’associer à différentes séries 
céramiques de Duravit et de trouver des solutions pour toutes les salles de bains. 
—
Met de kraanserie Tulum heeft Philippe Starck opnieuw een iconisch archetype gecreëerd, bedoeld voor een 
duurzaam interieurdesign. De vormgeving is van zeer hoog niveau en de vormtaal is puristisch, monolithisch 
en past zich tegelijk prima aan. De twee afwerkingen en een breed assortiment maken de combinatie mogelijk 
met diverse Duravit-keramiekseries en bieden oplossingen voor elke badkamer.
— 
Con la serie di rubinetteria Tulum, Philippe Starck ha creato ancora una volta un archetipo iconico, pensato per  
un interior design sostenibile. Design di altissimo livello, puristico, monolitico e allo stesso tempo adattabile.  
Due colori e un’ampia gamma consentono l’abbinamento a diverse serie ceramiche Duravit e soluzioni per  
ogni area del bagno.

P H I L I P P E  S TA R C K
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S XL M

S XL M

Pour différentes applications : les mitigeurs de lavabo sont proposés en trois tailles ainsi 
qu’en chromé et en noir mat. Tous les modèles sont équipés d’AirPlus (jet agréable et dense) 
et de HeatLock (limitation de la température pour éviter les brûlures). Les modèles S et M 
sont dotés, en option, de la fonction d’économie d’énergie FreshStart. 
—
Voor uiteenlopende toepassingen: de wastafelmengkranen zijn verkrijgbaar in drie afmetingen 
in chroom en mat zwart. Alle afmetingen beschikken over AirPlus (aangenaam volle straal) 
en HeatLock (temperatuurbegrenzing als bescherming tegen verbranding). De varianten S 
en M zijn optioneel verkrijgbaar met de energiebesparende functie FreshStart.
—
Per diverse applicazioni: i miscelatori lavabo sono disponibili in tre misure e in due colori: 
Cromo e Nero opaco. Tutte le misure sono dotate di AirPlus (getto pieno e piacevole) e 
HeatLock (limitazione della temperatura per proteggere dalle scottature). Le varianti  
S e M possono essere dotate a scelta della funzione FreshStart a risparmio energetico.
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Une continuité esthétique : moderne et élégant, ce design enrichit l’espace douche. Le 
montage encastré avec la BlueBox® comme élément de base, donne un visuel épuré et 
ordonné. Très fonctionnel, l’inverseur rotatif permet de basculer facilement d’une sortie 
d’eau à l’autre. Des symboles clairs permettent une utilisation intuitive. 
—
Mooie verderzetting: het modern-elegante design is in het douchebereik een aanwinst. 
Dankzij de inbouwmontage met de BlueBox® als basiselement ontstaat een minimalistisch, 
opgeruimde look. Met de handige omsteller kunt u gemakkelijk omschakelen tussen de 
waterverbruikers. Duidelijke symbolen garanderen een intuïtieve bediening.
—
Continuando con eleganza: il design moderno ed elegante arricchisce anche la zona doccia. 
Grazie all’installazione a incasso con il BlueBox® come elemento base, si ottiene un aspetto 
minimalista ed ordinato. Con il pratico deviatore è possibile passare facilmente da un’utenza 
all’altra. Simboli chiari ne consentono un utilizzo intuitivo.

Mitigeur monocommande de douche apparent 
Eéngreepsduchemengkraan opbouw
Miscelatore monocomando doccia esterno

news 6564 news



# TU1010 0020 10 (-46) 
# TU1010 0010 10  
# TU1011 0020 10 FreshStart (-46) 
# TU1011 0010 10 FreshStart

# TU1020 0020 10 (-46) 
# TU1020 0010 10  
# TU1021 0020 10 FreshStart (-46) 
# TU1021 0010 10 FreshStart

# TU1070 0040 10 (-46)

# TU1040 0020 10 (-46)

# TU4210 0100 10 (-46) # TU4210 0120 10 (-46)

# TU2400 0010 10 (-46) 

# TU4230 0000 10 (-46) # TU5230 0000 10 (-46)

# TU5210 0180 10# TU5210 0120 10 (-46)

# TU5240 0100 10 (-46)

# TU5250 0000 10 (-46)

More details
duravit.com/tulum

FreshStart FreshStart

Mitigeur monocommande de lavabo S
Eéngreepswastafelmengkraan S
Miscelatori monocomando per lavabo S

Mitigeur monocommande de lavabo M
Eéngreepswastafelmengkraan M
Miscelatori monocomando per lavabo M

Mitigeur monocommande de lavabo encastré
Eéngreepswastafelmengkraan inbouw
Miscelatore monocomando per lavabo a parete

Mitigeur monocommande de lavabo XL
Eéngreepswastafelmengkraan XL
Miscelatori monocomando per lavabo XL

Mitigeur monocommande  
de douche encastré
Eéngreepsdouchemengkraan  
inbouw
Miscelatore monocomando  
doccia a incasso

Mitigeur monocommande de  
douche encastré avec inverseur   
Eéngreepsdouchemengkraan  
inbouw met omsteller 
Miscelatore monocomando doccia  
da incasso con deviatore

Mitigeur monocommande de bidet
Eéngreepsbidetmengkraan
Miscelatore monocomando per bidet

Mitigeur monocommande
de douche apparent
Eéngreepsdouchemeng-kraan opbouw
Miscelatore monocomando
doccia esterno

Mitigeur monocommande bain/ 
douche montage au sol
Eéngreepsbadmengkraan vrijstaand
Miscelatore monocomando vasca  
a pavimento

Mitigeur monocommande
bain apparent
Eéngreepsbadmengkraan opbouw
Miscelatore monocomando
vasca esterno

Bec déverseur
Baduitloop
Bocca di erogazione vasca

Mitigeur monocommande bain/ 
douche encastré avec inverseur   
Eéngreepsbadmengkraan  
inbouw met omsteller 
Miscelatore monocomando  
vasca da incasso con deviatore

Mitigeur monocommande bain/douche encastré 
avec combinaison de sécurité (EN1717) 
Eéngreepsbadmengkraan inbouw  
met veiligheidscombinatie (EN1717) 
Miscelatore monocomando  
vasca da incasso con valvola  
antiriflusso (EN 1717)

10 Chromé
Chroom
Cromo

46 Noir mat
Matzwart
Nero opaco

Adapté à chaque situation : Dans le domaine des baignoires, la gamme Tulum propose des 
produits de haute qualité pour différentes solutions d'installation. La robinetterie bain/
douche montage au sol avec sa douchette tube minimaliste est l’accessoire parfait pour les 
baignoires en îlot. 
—
Passend voor elk type gebruik: Voor de baden omvat het Tulum productassortiment een 
reeks op het gebruik afgestemde, kwaliteitsvolle producten voor verschillende installatie- 
oplossingen. De vrijstaande badkraan met minimalistische staafhanddouche is de perfecte 
aanvulling voor vrijstaande baden.
—
Perfetti per ogni applicazione: per la zona vasca, la gamma Tulum ha prodotti di alta qualità 
ideali per diverse tipologie di installazione. Il miscelatore vasca a pavimento con doccetta a 
stick è l’abbinamento perfetto per le vasche centro stanza.
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Design by Sebastian Herkner

Zencha
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CEREMONY  
OF ZEN

S E B A S T I A N  H E R K N E R

Notre vie quotidienne est jalonnée par une succession de rituels. Les accomplir de manière consciente et 
respectueuse peut enrichir notre vie. C’est l’esprit de Zencha : considérer la salle de bains comme étant 
un lieu digne d’attention et vivre plus intensément le rituel de la toilette. Dessinée par Sebastian Herkner, 
l’étoile filante du design international, cette série de salles de bains marie des matériaux de haute qualité 
avec un design tout en douceur qui rappelle les bols à thé. Semblable à la cérémonie du thé en Extrême- 
Orient, Zencha nous permet de trouver un équilibre et de puiser de nouvelles forces. 
—
Ons dagelijkse leven is een opeenvolging van rituelen. Deze bewust en respectvol uitvoeren, kan een verrijking 
zijn voor ons leven. Dat is het idee van Zencha: de badkamer beschouwen als een plaats voor mindfulness 
en het reinigingsritueel intenser beleven. De badkamerserie werd ontworpen door Sebastian Herkner,  
de rijzende ster van de internationale designwereld, en verbindt hoogwaardig materiaal met een zachte 
vormtaal, die aan een theekopje doet denken. Net als een theeceremonie uit het Verre Oosten helpt Zencha 
om evenwicht te vinden en nieuwe energie te putten.
—
La nostra vita quotidiana è una serie di rituali. Fare questo in modo consapevole e rispettoso può arricchire 
la nostra vita. Questa è l’idea di Zencha: intendere il bagno come luogo della consapevolezza e vivere più  
intensamente il rituale della pulizia. Disegnata da Sebastian Herkner, protagonista della scena internazionale 
del design, la serie per il bagno combina materiali di alta qualità con un design dall’aspetto delicato che  
ricorda le ciotole da tè. Simile a una cerimonia del tè dell'Estremo Oriente, Zencha ci permette di trovare  
un equilibrio e di trarre nuova forza.
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Gracieuses et organiques, les vasques de la série Zencha vous invitent à 
les admirer et à les toucher. Semblable à un bol à thé, le rebord tout en 
finesse et bombé vers l’extérieur est la caractéristique typique de cette 
série. On le retrouve également dans les lignes des baignoires.  
Les vasques sont proposées en 420 × 420 mm et 550 × 390 mm ainsi 
qu’en quatre finitions pour différents styles. 
—
De sierlijke, organisch gevormde waskommen van Zencha nodigen uit  
tot kijken en aanraken. Het opvallende kenmerk van de serie is de fijne, 
naar buiten gewelfde rand, die lijkt op een theekopje. Deze komt ook 
terug in het bad. De waskommen hebben een afmeting van 420 × 420 mm 
of 550 × 390 mm en zijn verkrijgbaar in vier afwerkingen, telkens voor 
een andere sfeer.
—
Le eleganti bacinelle Zencha, dalla forma organica, invitano a guardarle e 
toccarle. La caratteristica distintiva della serie è il bordo sottile e incurvato 
verso l’esterno, che ricorda una tazza da tè. Trova corrispondenza anche 
nel design della vasca da bagno. Le bacinelle sono disponibili nelle 
dimensioni 420 × 420 mm e 550 × 390 mm e in quattro colori per adattarsi 
a qualsiasi ambiente.
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La conception asymétrique des façades des meubles Zencha avec un 
cadre au design tout en finesse est d’une grande qualité esthétique.  
La combinaison de façades en bois ou en verre avec la céramique est 
tout aussi extraordinaire qu'harmonieuse. Vous avez le choix entre deux 
finitions décor bois et deux façades en verre, lisses ou finement striées. 
—
De asymmetrische vormgeving van de voorzijde van het Zencha-meubel 
met een filigraan frame ziet er aanlokkelijk uit. Even buitengewoon als 
harmonieus is ook de materiaalmix van houten of glazen fronten in 
samenspel met het keramiek. Er is keuze uit twee houtdecors en twee 
glazen fronten, glad of fijn geribd.
—
Il design asimmetrico dei frontali dei mobili Zencha con la sottile cornice, 
ne evidenzia l’alta qualità. Il collage materico dei frontali in legno o vetro 
in abbinamento alla ceramica è tanto straordinario quanto armonioso.  
A scelta sono disponibili due frontali in finitura legno e due in vetro, 
liscio o zigrinato.
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Salle de bains Zencha dans des tons élégamment sombres et avec double espace de 
toilette généreux pour le rituel de la toilette à deux. Les vasques (550 × 390 mm) sans 
plage de robinetterie en anthracite mat sont posées sur un meuble (1600 × 550 mm) 
avec façade en verre noir strié. Les miroirs reprennent la forme des vasques. Les 
mitigeurs de lavabo assortis font partie de la série Duravit C.1. 
—
Voor een wasritueel met twee: de Zencha-badkamer in edele, donkere tinten en met 
een ruime, dubbele wastafel. De waskommen (550 × 390 mm) zonder kraanplateau 
in antraciet mat staan op een meubelonderbouw (1600 × 550 mm) met een front in 
zwart geribd glas. De spiegels hernemen de vorm van de waskommen. Bijpassende 
wastafelmengkranen komen uit de Duravit-kraanwerkserie C.1.
—
Per il rituale del bagno in due: il bagno Zencha in eleganti toni scuri e con un’ampia 
soluzione lavabo doppia. Le bacinelle (550 × 390 mm) senza bordo per la rubinetteria 
in Antracite opaco poggiano sulla base sottolavabo (1600 × 550 mm) con frontale in 
vetro nero zigrinato. Gli specchi riprendono la forma delle bacinelle. Miscelatori 
lavabo abbinati della serie C.1 di Duravit.
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Hommage au savoir-faire artisanal : le plan de toilette Zencha avec meuble 
sous lavabo (1300 × 550 mm) en chêne naturel (décor) et vasque à poser 
disposée asymétriquement laisse beaucoup de place aux ustensiles de la 
salle de bains. La combinaison entre rangements fermés et compartiments 
ouverts s’avère très pratique pour accéder directement aux serviettes et 
autres objets,. La vasque avec plage de robinetterie (550 × 390 mm) offre 
une plage de dépose supplémentaire. 
—
Eerbetoon aan handwerkkunst: de Zencha-console met wastafelonderbouw 
(1300 × 550 mm) in eik natuur (decor) met asymmetrisch geplaatste 
opzetwastafel biedt veel plaats voor benodigdheden. De combinatie van een 
gesloten en open opbergruimte voor handdoeken en co is erg handig. De 
waskom met kraanplateau (550 × 390 mm) vormt een extra aflegvlak.
—
Omaggio all’artigianato: la consolle Zencha con base sottolavabo  
(1300 × 550 mm) in Rovere naturale (bilaminato) con bacinella posizionata 
asimmetricamente, lascia ampio spazio per gli oggetti del bagno. La combi-
nazione di cassetti chiusi e ripiani a giorno per avere a portata di mano 
asciugamani e altri oggetti, si rivela molto pratica. La bacinella con bordo 
per la rubinetteria (550 × 390 mm) offre una ulteriore superficie d’appoggio.
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Selon le designer Sebast ian Herkner,  

«  i l  est  devenu plus impor tant de s ’entourer de belles choses ».  

Avec Zencha, i l  a  réussi  à créer une série de belles choses qui  nous rappellent  

ce dont nous avons vraiment besoin,  à savoir  du temps pour les r i tuels  

et  du temps pour nous-mêmes. 

—

«Het is  belangri jker geworden ons met mooie dingen te omringen», 

zegt designer Sebast ian Herkner.  Met Zencha voegde hi j  de daad bi j  het  woord en 

creëerde een serie mooie objecten die ons eraan herinneren 

wat we echt nodig hebben: t i jd voor r i tuelen,  t i jd voor onszelf .

—

«È diventato più impor tante c ircondarsi  di  cose belle», 

af ferma i l  designer Sebast ian Herkner.  Con Zencha ha creato subito una 

serie di  cose belle che ci  r icordano ciò di  cui  abbiamo veramente bisogno: 

tempo per i  r i tual i ,  tempo per noi  stessi .
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La vasque à poser Zencha est idéale pour les petites salles de bains : sans 
plage de robinetterie, elle ne mesure que 420 × 420 mm. L’armoire mi-haute 
(400 × 961 mm) est dotée d’une façade en verre blanc avec un cadre très fin. 
Tous les tiroirs sont équipés de la technique d’ouverture Tip-On et de la 
fermeture amortie. 
—
Ideaal voor kleinere badkamers: de Zencha-opzetwastafel zonder kraanplateau 
meet slechts 420 × 420 mm. De halfhoge kast (400 × 961 mm) heeft een wit 
glazen front en filigraan frame. Alle lades zijn uitgerust met push-open- en 
zelfsluitende techniek.
—
Ideale per i bagni di piccole dimensioni: la bacinella Zencha senza bordo per 
la rubinetteria misura solo 420 × 420 mm. La colonna bassa (400 × 961 mm) 
ha un frontale in vetro bianco con una sottile cornice. Tutti i cassetti sono 
dotati di meccanismo di apertura a pressione e di autochiusura.
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Un design homogène : tout comme celui des vasques, le rebord des baignoires Zencha 
est lui aussi légèrement incliné vers l’extérieur ; un élément caractéristique de la 
série. Fabriquée en DuraSolid®, un matériau agréable au toucher, et de dimensions 
généreuses (1800 × 900 mm), la baignoire vous invite littéralement à célébrer les 
plaisirs du bain. Elle est également disponible en option avec le système balnéo Air 
dans lequel des buses intégrées directement dans le fond de la baignoire, injectent 
de l’air pour offrir un massage agréable. 
—
Coherent design: net als de waskommen hebben ook de Zencha-badkuipen een licht 
naar buiten hellende rand, typisch voor de serie. De badkuip is vervaardigd uit het 
aangename materiaal DuraSolid® en zet dankzij de royale afmetingen (1800 × 900 mm) 
ertoe aan het bad centraal te stellen. Optioneel ook beschikbaar met Air-systeem, 
waarbij de geïntegreerde whirl-jets in de bodem door een fijne luchtbijmenging voor 
een aangename massage zorgen.
—
Design coerente: come le bacinelle, anche le vasche centro stanza Zencha hanno il 
bordo leggermente inclinato verso l’esterno, tipico della serie. Realizzata in DuraSolid®, 
materiale piacevole al tatto, e di dimensioni generose (1800 × 900 mm), la vasca invita 
letteralmente a celebrare l’atto di fare il bagno. Disponibile su richiesta anche con 
sistema idromassaggio Air-System, con bocchette integrate sul fondo vasca che offrono 
un piacevole massaggio mediante l’aggiunta di aria.
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De forme carrée (1250 × 1250 mm) gain de place, la baignoire Zencha offre un niveau d’eau  
élevé qui permet une immersion particulièrement profonde. Placé en diagonale dans la baignoire, 
l’utilisateur dispose de beaucoup d’espace pour se détendre. DuraSolid®, le matériau minéral 
innovant développé par Duravit dont est faite la baignoire, se révèle particulièrement stable et 
durable. Robinetterie bain/douche montage au sol de la série White Tulip. 
—
In het Zencha-bad in plaatsbesparende ‘vierkante’ vorm (1250 × 1250 mm) kunt u zich heerlijk diep 
in het water onderdompelen. Diagonaal liggend in de badkuip kunt u zalig ontspannen. Het materiaal 
van het bad, de door Duravit ontwikkelde innovatieve minerale grondstof DuraSolid®, blijkt erg 
stabiel en duurzaam. Staande kraan uit de serie White Tulip.
—
La vasca Zencha nella forma salvaspazio “quadrata” (1250×1250 mm) offre un livello dell’acqua alto, 
che permette un’immersione particolarmente profonda. Posizionandosi in diagonale nella vasca, si 
ha molto spazio per rilassarsi. Il materiale in cui è realizzata, ossia l’innovativo materiale ricomposto 
a base minerale DuraSolid®, sviluppato da Duravit, si dimostra particolarmente stabile e durevole. 
Rubinetteria a pavimento della serie White Tulip.
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↔ 1300 ↗ 550 # ZE 4816 ↔ 1300 ↗ 550 # ZE 4817 ↔ 400 ↗ 360 # ZE 1353 ↔ 400 ↗ 140 # ZE 1210
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Sensor control App control – Casambi

More details
duravit.com/zencha
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Vasques à poser
Opzetwastafels
Bacinelle

Meubles sous lavabo
Wastafelonderbouwkasten
Basi sottolavabo

Armoires mi-hautes, armoires
Halfhoge en hoge kasten
Colonne basse e colonne

Coloris céramique
Keramiekkleuren
Colori della ceramica

Miroir avec éclairage
Spiegel met verlichting
Specchio con illuminazione

Baignoire à poser en îlot, DuraSolid®

Vrijstaand bad, DuraSolid®

Vasca centro stanza, DuraSolid®

Etagère murale
Wandrek
Mensola

Finitions
Oppervlakken
Finiture

Toutes les dimensions en mm/Alle afmetingen in mm/Tutte le dimensioni in mm
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Design by Christian Werner

Ketho.2
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CHRIST IAN WERNER

AFFORDABLE ELEGANCE,  UPGRADED

Confortable, élégante et abordable : Duravit présente Ketho.2, évolution de sa série de meubles 
Ketho. Née sous le crayon de Christian Werner, tout comme son prédécesseur, cette gamme 
séduit par la précision des interstices et l’optimisation du nouveau design des poignées en 
aluminium anthracite qui forment un ensemble homogène avec les façades. Disponible en 15 
finitions modernes pouvant être combinées avec les séries d’appareils en céramique à succès 
D-Neo, ME by Starck et Vero Air, Ketho.2 s’intègre parfaitement dans toutes les salles de bains 
et les environnements modernes. 
—
Gerieflijk, elegant, levendig: Duravit presenteert de upgrade van de meubelserie Ketho – Ketho.2. 
Deze werd net als zijn voorganger ontworpen door Christian Werner. Het programma bekoort 
door de precieze afmetingen en het nieuwe, geoptimaliseerde design van de aluminium gree-
plijsten in antraciet, die een homogeen geheel vormen met de voorzijde. Ketho.2 is verkrijgbaar 
in 15 actuele oppervlakken en te combineren met de succesvolle keramiekseries D-Neo, ME by 
Starck en Vero Air – perfect voor nagenoeg alle moderne badkamers en leefwerelden.
—
Accogliente, elegante, conveniente: Duravit presenta l’upgrade della serie di mobili Ketho: 
Ketho.2. Disegnata da Christian Werner come la serie precedente, la nuova collezione si distingue 
per le dimensioni precise della fessura e il nuovo design ottimizzato delle maniglie in alluminio 
color Antracite, che formano un insieme omogeneo con i frontali. Disponibile in 15 finiture 
contemporanee e abbinabile alle serie ceramiche di successo D-Neo, ME by Starck e Vero Air, 
Ketho.2 è perfetta praticamente in ogni ambiente bagno moderno.
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La nouvelle poignée ergonomique équipe tous les meubles sous lavabo et armoires 
de la série Ketho.2. Les tiroirs dotés d’organiseurs pratiques et de fermeture amortie 
sont très robustes et offrent beaucoup de rangements. Les éléments d’étagères 
ouverts (800 × 150 mm) offrent une superficie supplémentaire. La nouvelle finition 
taupe super mat pour les meubles plonge la salle de bains dans une atmosphère 
claire et aérée. 
—
De nieuwe ergonomische handgreep komt terug in elke wastafelonderbouw en kast 
van Ketho.2. De laden met de handige vakken en zelfsluitend mechanisme hebben 
een hoge belastbaarheid voor veel opbergruimte. De open rekken vormen bijkomende 
aflegvlakken (800 × 150 mm). De nieuwe meubelafwerking supermat taupe zorgt voor 
een lichte, luchtige sfeer in de badkamer.
—
La nuova maniglia ergonomica è utilizzata su tutte le basi sottolavabo e colonne 
Ketho.2. I cassetti, con la pratica suddivisione interna e il meccanismo di autochiusura, 
hanno una portata elevata e grande capienza. Una ulteriore superficie è data dagli 
elementi a giorno (800 × 150 mm). La nuova finitura dei mobili Taupe super opaco 
crea un‘atmosfera leggera e luminosa in bagno.
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La ligne horizontale typique des poignées se retrouve également sur l’armoire 
mi-haute (400 × 240 mm) et sur l’armoire (400 × 360 mm). La caractéristique 
exclusive de l’armoire est la présence de deux portes séparées en haut et en bas. 
Ketho.2 offre un exceptionnel rapport qualité prix et une excellente qualité. 
—
De typische horizontale lijn van de greeplijsten wordt verdergezet in de halfhoge 
kast (400 × 240 mm) en de hoge kast (400 × 360 mm). Een opvallend kenmerk van 
de hoge kast zijn twee afzonderlijke deuren boven en beneden. Ketho.2 heeft een 
uitzonderlijke prijs-kwaliteitverhouding en een prima kwaliteit.
—
La tipica linea orizzontale delle maniglie è utilizzata anche nella colonna bassa 
(400 × 240 mm) e nella colonna (400 × 360 mm). Una caratteristica esclusiva della 
colonna sono le due ante separate, sopra e sotto. Ketho.2 offre un ottimo rapporto 
qualità-prezzo e una qualità eccellente.

98 news news 99



Dans la nouvelle finition basalte, la salle de bains Ketho.2 donne une image  
d’ensemble confortable. Avec ses deux vasques, le grand meuble sous lavabo  
(1600 × 550 mm) est idéal pour les familles ; il est ici présenté avec les appareils  
en céramique de la série ME by Starck. L’armoire (400 × 360 mm) offre encore 
davantage d’espace de rangement. Les deux bandeaux lumineux de chaque côté  
de la nouvelle armoire de toilette (1200 × 700 mm) diffusent un éclairage agréable. 
—
Behaaglijk totaalplaatje: de badkamer Ketho.2 in het nieuwe oppervlak basalt.  
De ruime wastafelonderbouw (1600 × 550 mm) met twee wastafels is ideaal  
voor gezinnen, hier in combinatie met keramiek van de serie ME by Starck. De hoge 
kast (400 × 360 mm) biedt zelfs nog meer opbergruimte. De nieuwe spiegelkast 
(1200 × 700 mm) met zijdelingse verlichting verschaft een aangenaam licht.
—
Un aspetto confortevole: il bagno Ketho.2 nella nuova finitura Grigio basalto. L’ampia 
base (1600 × 550 mm) per lavabo doppio, qui in abbinamento alla ceramica della 
serie ME by Starck, è l’ideale per le famiglie. Ancora più spazio contenitivo è offerto 
dalla colonna (400 × 360 mm). Il nuovo armadietto a specchio (1200 × 700 mm) con 
barre luminose laterali dona una luce piacevole.
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Claire et lumineuse, la collection Ketho.2 vous accueille tout en blanc. Le plan de 
toilette et son meuble (1600 × 550 mm) sont ici présentés avec une vasque à poser 
de la série Vero Air. Les organiseurs de tiroir se chargent du rangement intérieur.  
La salle de bains est complétée par l’armoire (400 × 360 mm), l’armoire de toilette 
(800 × 700 mm) et l’élément mural (800 × 150 mm). 
—
Een volledige witte Ketho.2 verwelkomt u licht en uitnodigend. Console en onderbouw 
(1600 × 550 mm) zijn hier gecombineerd met een opzetwastafel van de serie Vero Air. 
De lade-indelingen zorgen voor een opgeruimd interieur. De badkamer wordt 
vervolledigd met de hoge kast (400 × 360 mm), de spiegelkast (800 × 700 mm) en 
het wandboard (800 × 150 mm).
—
Ketho.2 in Bianco rende il bagno luminoso e accogliente. Qui consolle e base sotto- 
lavabo (1600 × 550 mm) sono abbinate ad una bacinella della serie Vero Air.  
Le suddivisioni interne garantiscono l’ordine nei cassetti. Il bagno viene completato 
dalla colonna (400 × 360 mm), dall’armadietto a specchio (800 × 700 mm) e dalla 
mensola a giorno (800 × 150 mm).
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Un coin toilette au service du bien-être. Ketho.2 propose également des produits adaptés 
aux petites pièces. Comme le petit miroir (400 × 700 mm) et l’étroit meuble sous lavabo 
(434 × 338 mm) que l’on voit ici avec le lavabo et la cuvette Vero Air en céramique. 
—
Gastenbadkamer voor een goed gevoel. Ook voor kleinere ruimtes heeft Ketho.2 geschikte 
producten. Denk maar aan de smalle spiegel (400 × 700 mm) en wastafelonderbouw 
(434 × 338 mm), hier gecombineerd met Vero Air keramiek en het Vero Air WC.
—
Un bagno per gli ospiti con un carattere di benessere. Ketho.2 ha i prodotti giusti anche 
per gli ambienti piccoli. Come lo specchio stretto (400×700 mm) e l’altrettanto stretta 
base sottolavabo (434×338 mm), qui abbinati al lavamani e al vaso Vero Air.
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↔ 584 ↗ 390 # K2 5073 ↔ 584 ↗ 390 # K2 5273

↔ 600 ↗ 157 # K2 7135↔ 410 ↗ 292 # K2 5060

↔ 400 ↗ 360 # K2 1329 ↔ 800 ↗ 150 # K2 1208

↔ 434 ↗ 338 # K2 5070 ↔ 364 
↔ 484

↗ 238 
↗ 238

# K2 5071 
# K2 5072

↔ 400 ↗ 240 # K2 1319

↔ 484 ↗ 375 # K2 5080 ↔ 584 
↔ 634 
↔ 784 
↔ 984

↗ 455
↗ 455 
↗ 455
↗ 455

# K2 5081
# K2 5082 
# K2 5083 
# K2 5084

↔ 484 ↗ 375 # K2 5280 ↔ 584 
↔ 634 
↔ 784 
↔ 984

↗ 455
↗ 455 
↗ 455
↗ 455

# K2 5281
# K2 5282 
# K2 5283 
# K2 5284

↔ 784 ↗ 455 # K2 5285 ↔ 784 ↗ 455 # K2 5286

↔ 484
↔ 584 
↔ 684  
↔ 784 
↔ 984 
↔ 1184

↗ 460
↗ 460
↗ 460 
↗ 460
↗ 460 
↗ 460

# K2 5074
# K2 5075
# K2 5076 
# K2 5077 
# K2 5078 
# K2 5079

↔ 484
↔ 584 
↔ 684 
↔ 784 
↔ 984 
↔ 1184

↗ 460
↗ 460
↗ 460 
↗ 460
↗ 460 
↗ 460

# K2 5274
# K2 5275
# K2 5276 
# K2 5277 
# K2 5278 
# K2 5279

↔ 510
↔ 610 
↔ 810 
↔ 1010 
↔ 1210 
↔ 1280

↗ 420
↗ 480
↗ 480 
↗ 480
↗ 480 
↗ 480

# K2 5061
# K2 5062
# K2 5063 
# K2 5064 
# K2 5065 
# K2 5066

↔ 510
↔ 610 
↔ 810 
↔ 1010 
↔ 1210 
↔ 1280

↗ 420
↗ 480
↗ 480 
↗ 480
↗ 480 
↗ 480

# K2 5261
# K2 5262
# K2 5263 
# K2 5264 
# K2 5265 
# K2 5266

↔ 610
↔ 810

↗ 390
↗ 390

# K2 5055
# K2 5056

↔ 610
↔ 810

↗ 390
↗ 390

# K2 5255
# K2 5256

↔ 810 ↗ 480 # K2 5267 ↔ 810 ↗ 480 # K2 5268

↔ 1400
↔ 1600

↗ 550
↗ 550

# K2 4898
# K2 4899

↔ 400
↔ 600 
↔ 800 
↔ 1000 
↔ 1200

↗ 33
↗ 33 
↗ 33
↗ 33 
↗ 33

# K2 7070
# K2 7071 
# K2 7072 
# K2 7073 
# K2 7074

↔ 800
↔ 1000 
↔ 1200

↗ 157
↗ 157 
↗ 157

# K2 7136
# K2 7137 
# K2 7138

54
9

↔ 800
↔ 1000 
↔ 1200

↗ 550
↗ 550 
↗ 550

# K2 4885
# K2 4886 
# K2 4887

↔ 800
↔ 1000 
↔ 1200

↗ 550
↗ 550 
↗ 550

# K2 4895
# K2 4896 
# K2 4897

↔ 1400
↔ 1600

↗ 550
↗ 550

# K2 4888
# K2 4889

Compact

Compact

Compact

Compact

More details
duravit.com/ketho2
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Meubles sous lavabo pour Vero Air
Wastafelonderbouwkasten Vero Air
Basi sottolavabo per Vero Air

Meubles sous lavabo pour D-Neo
Wastafelonderbouwkasten D-Neo
Basi sottolavabo per D-Neo

Meubles sous lavabo pour ME by Starck
Wastafelonderbouwkasten ME by Starck
Basi sottolavabo per ME by Starck

Armoires mi-hautes, armoires
Halfhoge en hoge kasten
Colonne basse e colonne

Etagère murale
Wandrek
Mensola

Miroir avec éclairage
Spiegel met verlichting
Specchio con illuminazione

Armoires de toilette avec éclairage
Spiegelkasten met verlichting
Armadietti a specchio con illuminazione

Meubles sous lavabo pour vasques à poser 
Wastafelonderbouwkasten voor opzetwastafels 
Basi sottolavabo per bacinelle soprapiano

Finitions
Oppervlakken
Finiture

Toutes les dimensions en mm/Alle afmetingen in mm/Tutte le dimensioni in mm
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Design by Christian Werner

L-Cube

Moins il y a de diversion, plus il est facile de trouver le calme et la relaxation. Même  
visuellement : c’est pourquoi la série de meubles de salles de bains L-Cube renonce à tous 
les éléments de design inutiles ; une idée qui lui a permis de devenir une véritable gamme 
à succès. Aujourd’hui, Duravit y ajoute de nouveaux meubles sous lavabo pour plan de 
toilette équipés de tiroirs avec des aménagements intérieurs très pratiques ainsi que des 
miroirs ronds. Tout comme la gamme complète de Christian Werner, ces compléments 
offrent de nombreuses possibilités de combinaisons et de rangement tout en apportant 
plus de calme, de clarté et de contemplation dans la salle de bains. 
—
Hoe minder afleiding, des te meer ruimte voor rust en ontspanning. Ook optisch: daarom 
vallen bij de serie badkamermeubels L-Cube alle overbodige designelementen weg – een 
idee die uitgroeide tot een succesvol programma. Duravit doet er nog een schepje bovenop: 
nieuwkomers zijn de onderbouwkasten voor consoles met een handige lade-indeling en 
ronde spiegels. Net als het volledige programma van Christian Werner bieden ook deze 
aanvullingen talrijke combinatie- en opbergmogelijkheden, ze zorgen voor meer rust,  
helderheid en contemplatie in de badkamer.
—
Meno sono le distrazioni, più facile è trovare pace e relax, anche visivamente. Ecco perché 
la serie di mobili L-Cube rinuncia a tutti gli elementi di design non necessari e con questa 
idea è diventata una vera collezione di successo. Ora Duravit alza la posta: le ultime aggiunte 
alla serie sono le nuove basi sottolavabo per consolle con una pratica disposizione dei  
cassetti e specchi rotondi. Come l’intera collezione disegnata da Christian Werner, anche 
queste integrazioni offrono innumerevoli possibilità di abbinamenti e tanto spazio conte-
nitivo, e portano tranquillità, chiarezza e contemplazione in bagno.

CHRIST IAN WERNER
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Les nouveaux meubles sous lavabo L-Cube s’intègrent parfaitement dans l’ambiance 
globale calme et épurée de la série. Les nouveaux aménagements intérieurs 
asymétriques des tiroirs offrent de la place en haut pour les petits ustensiles de la 
salle de bains et en bas pour les objets plus volumineux. Meuble sous lavabo pour 
plan de toilette en chêne naturel avec vasque à poser DuraSquare, miroir L-Cube et 
armoire mi-haute. 
—
De nieuwe wastafelonderbouw L-Cube sluit perfect aan op het rustige, puristische 
totaalbeeld van de serie. De nieuwe asymmetrische lade-indeling biedt bovenaan 
plaats voor kleinere benodigdheden, onderaan voor grotere voorwerpen. Wastafel- 
onderbouw voor console in eik natuur, gecombineerd met opzetwastafel DuraSquare, 
spiegel L-Cube en halfhoge kast.
—
Le nuove basi sottolavabo L-Cube si inseriscono perfettamente nel quadro calmo e 
puristico della serie. La nuova disposizione asimmetrica dei cassetti offre spazio per i 
piccoli oggetti del bagno in alto e per gli oggetti più grandi in basso. Base sottolavabo 
con consolle in Rovere naturale, abbinata a bacinella DuraSquare, specchio L-Cube 
e colonna bassa. 
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La salle de bains L-Cube en blanc est d’une élégance intemporelle. Le meuble sous 
lavabo pour plan de toilette (1020 mm), avec casiers coulissants à fermeture 
amortie, est équipé d’une vasque à poser (600 × 400 mm) de la série D-Neo.  
Le nouveau miroir rond (900 mm de diamètre) forme un contraste intéressant avec  
les meubles rectangulaires sans toutefois perturber l’esthétique de l’ensemble. 
Effet secondaire pratique : les façades droites et sans poignée des meubles se 
nettoient rapidement et facilement. 
—
Tijdloos chique: de L-Cube badkamer in hoogglans wit. De onderbouwkast voor 
consoles (1020 mm) met zacht sluitende laden en zelfsluitend mechanisme gecom-
bineerd met een opzetwastafel (600 × 400 mm) uit de serie D-Neo. De nieuwe, 
ronde spiegel (Ø 900 mm) vormt een interessant contrast met de rechthoekige 
meubels, zonder de optische rust te verstoren. Handige bijkomstigheid: het vlakke 
oppervlak van de greeploze meubelfronten is snel en eenvoudig te reinigen.
—
Fascino senza tempo: il bagno L-Cube in Bianco lucido. Base sottolavabo per consolle 
(1020 mm) con elementi estraibili ammortizzati e dotati di meccanismo di auto-
chiusura, abbinata ad una bacinella (600 × 400 mm) della serie D-Neo. Il nuovo 
specchio rotondo (Ø 900 mm) crea un interessante contrasto con i mobili rettangolari, 
senza disturbare la calma visiva. Un pratico vantaggio: le superfici dritte dei frontali 
dei mobili senza maniglie possono essere pulite rapidamente e facilmente.
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Le plan de toilette L-Cube pour deux personnes est de conception unique et double-
ment confortable. Meuble sous lavabo pour plan de toilette (1600 mm) en graphite 
super mat avec vasque à poser (430 mm de diamètre) de la série Cape Cod. Le jour 
entre le plan de toilette et le meuble est un élément de design continu sur les 
façades des meubles. L’armoire mesure 400 × 1760 × 243 mm et le miroir a un 
diamètre de 700 mm. 
—
Unieke vormgeving, dubbel gerieflijk: de wasplek L-Cube voor twee personen.  
Wastafelonderbouw voor console (1600 mm) in grafiet supermat in combinatie  
met opzetwastafel (Ø 430 mm) uit de serie Cape Cod. Doorlopend designelement  
bij de meubelfronten: de schaduwvoeg tussen bovenblad en onderbouw. De hoge 
kast meet 400 × 1760 × 243 mm, de spiegel heeft een diameter van 700 mm.
—
Design unico, comfort doppio: la zona lavabo L-Cube per due persone. Base  
sottolavabo con consolle (1600 mm) in Grigio grafite super opaco abbinata a  
bacinelle (Ø 430 mm) della serie Cape Cod. Un elemento di design coerente sui 
frontali dei mobili è la fuga tra il piano e la base. La colonna ha una dimensione  
di 400 × 1760 × 243 mm, lo specchio un diametro di 700 mm.
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↔ 620
↔ 820
↔ 1020
↔ 1220

↗ 481
↗ 481
↗ 481
↗ 481

# LC 6140
# LC 6141
# LC 6142
# LC 6143

↔ 1420
↔ 1620

↗ 550
↗ 550

# LC 4870 L/R
# LC 4871 L/R

↔ 820 ↗ 481 # LC 6192

↔ 820 ↗ 481 # LC 6291 ↔ 434 ↗ 341 # LC 6245 L/R↔ 1290 ↗ 481 # LC 6259↔ 820 ↗ 481 # LC 6292 ↔ 364
↔ 480

↗ 241
↗ 240

# LC 6293 L/R
# LC 6246 L/R

↔ 1290 ↗ 481 # LC 6258 ↔ 484
↔ 584
↔ 684
↔ 784
↔ 984
↔ 1184

↗ 459
↗ 459
↗ 459
↗ 459
↗ 459
↗ 459

# LC 6174
# LC 6175
# LC 6176
# LC 6177
# LC 6178
# LC 6179

↔ 484
↔ 584
↔ 684
↔ 784
↔ 984
↔ 1184

↗ 459
↗ 459
↗ 459
↗ 459
↗ 459
↗ 459

# LC 6274
# LC 6275
# LC 6276
# LC 6277 
# LC 6278
# LC 6279

↔ 670
↔ 820
↔ 1020

↗ 469
↗ 469
↗ 469

# LC 6264
# LC 6265
# LC 6266

↔ 584 ↗ 391 # LC 6679

↔ 420 ↗ 294 # LC 6273 L/R ↔ 600
↔ 800
↔ 1000
↔ 1200

↗ 480
↗ 480
↗ 480
↗ 480

# LC 6916 N/O
# LC 6917 N/O
# LC 6918 N/O
# LC 6919 N/O 

↔ 600
↔ 800 
↔ 1000 
↔ 1200

↗ 480
↗ 480
↗ 480
↗ 480

# LC 6936 N/O
# LC 6937 N/O
# LC 6938 N/O
# LC 6939 N/O

↔ 620
↔ 820
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↔ 1220

↗ 481
↗ 481
↗ 481
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# LC 6625 
# LC 6626 
# LC 6627
# LC 6628
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↔ 800
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↔ 1200
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# LC 6926 N/O
# LC 6927 N/O
# LC 6928 N/O
# LC 6929 N/O
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# LC 6608  
# LC 6609
# LC 6610
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↔ 1420
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# LC 4876 
# LC 4877
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# LC 4874 
# LC 4875

↔ 420 ↗ 294 # LC 6272 L/R ↔ 820
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↔ 1220

↗ 550
↗ 550
↗ 550

# LC 4880
# LC 4881
# LC 4882

↔ 620
↔ 820
↔ 1020
↔ 1220

↗ 481
↗ 481
↗ 481
↗ 481

# LC 6240
# LC 6241
# LC 6242
# LC 6243

↔ 1420
↔ 1620

↗ 550
↗ 550

# LC 4872 B
# LC 4873 B

↔ 820 ↗ 481 # LC 6191

↔ 520
↔ 620
↔ 820

↗ 421
↗ 391
↗ 391

# LC 6671
# LC 6673
# LC 6674

↔ 434 ↗ 341# LC 6750 L/R ↔ 364
↔ 480

↗ 241
↗ 240

# LC 6793 L/R
# LC 6751 L/R

↔ 520
↔ 620
↔ 820

↗ 421 
↗ 391 
↗ 391 

# LC 6118 
# LC 6156 
# LC 6157

↔ 584 ↗ 391# LC 6119↔ 520
↔ 620
↔ 820

↗ 421 
↗ 391 
↗ 391

# LC 6218 
# LC 6256 
# LC 6257

↔ 584 ↗ 391# LC 6219

↔ 670 
↔ 820
↔ 1020

↗ 469
↗ 469
↗ 469

# LC 6164
# LC 6165
# LC 6166

↔ 484 
↔ 584
↔ 684
↔ 784
↔ 984
↔ 1184

↗ 459
↗ 459
↗ 459
↗ 459
↗ 459
↗ 459

# LC 6774
# LC 6775
# LC 6776
# LC 6777
# LC 6778
# LC 6779

Compact Compact Compact

Compact c-bonded

CompactCompact c-bonded c-bonded
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Meubles sous lavabo pour ME by Starck
Wastafelonderbouwkasten ME by Starck
Basi sottolavabo per ME by Starck

Meuble sous lavabo pour plan de toilette
Wastafelonderbouw voor console
Base sottolavabo sospesa per consolle

Meubles sous lavabo pour Vero Air
Wastafelonderbouwkasten Vero Air
Basi sottolavabo per Vero Air

Meubles sous lavabo pour Starck 3
Wastafelonderbouwkasten Starck 3
Basi sottolavabo per Starck 3

Toutes les dimensions en mm/Alle afmetingen in mm/Tutte le dimensioni in mm
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↔ 320
↔ 420
↔ 520
↔ 620
↔ 720
↔ 820

↗ 547
↗ 547
↗ 547
↗ 547
↗ 547
↗ 547

# LC 5835
# LC 5836
# LC 5837
# LC 5838
# LC 5859
# LC 5839

↔ 320
↔ 420
↔ 520
↔ 620
↔ 720
↔ 820

↗ 477
↗ 477
↗ 477
↗ 477
↗ 477
↗ 477

# LC 5820
# LC 5821
# LC 5822
# LC 5823
# LC 5843
# LC 5824

↔ 320
↔ 420
↔ 520
↔ 620
↔ 720
↔ 820

↗ 477
↗ 477
↗ 477
↗ 477
↗ 477
↗ 477

# LC 5825
# LC 5826
# LC 5827
# LC 5828
# LC 5848
# LC 5829

↔ 620
↔ 720
↔ 820
↔ 1020
↔ 1220

↗ 481
↗ 481
↗ 481
↗ 481
↗ 481

# LC 6305
# LC 6306
# LC 6307
# LC 6308
# LC 6309

↔ 620
↔ 720
↔ 820
↔ 1020
↔ 1220

↗ 481
↗ 481
↗ 481
↗ 481
↗ 481

# LC 6135
# LC 6136
# LC 6137
# LC 6138
# LC 6139

↔ 440 ↗ 311 # LC 6580 L/R ↔ 520 ↗ 421 # LC 6594 ↔ 620
↔ 720
↔ 820
↔ 1020
↔ 1220

↗ 481
↗ 481
↗ 481
↗ 481
↗ 481

# LC 6595
# LC 6596
# LC 6597
# LC 6598
# LC 6599

Ø 700
Ø 900

↗ 53
↗ 53

# LC 7375
# LC 7376

↔ 620
↔ 720
↔ 820
↔ 920
↔ 1020

↗ 477
↗ 477
↗ 477
↗ 477
↗ 477

# LC 5805
# LC 5806
# LC 5807
# LC 5808
# LC 5809

↔ 620
↔ 720
↔ 820
↔ 920
↔ 1020

↗ 477
↗ 477
↗ 477
↗ 477
↗ 477

# LC 5800
# LC 5801
# LC 5802
# LC 5803
# LC 5804

↔ 180 ↗ 180 # LC 1206

↔ 650 ↗ 154 # LC 7550 L/R ↔ 800
↔ 1000
↔ 1200

↗ 154
↗ 154
↗ 154

# LC 7551
# LC 7552
# LC 7553

↔ 650 ↗ 154 # LC 7650 L/R ↔ 800
↔ 1000
↔ 1200

↗ 154
↗ 154
↗ 154

# LC 7651 
# LC 7652
# LC 7653

↔ 440 ↗ 311 # LC 6133 L/R ↔ 320
↔ 420
↔ 520
↔ 620
↔ 720
↔ 820

↗ 547
↗ 547
↗ 547
↗ 547
↗ 547
↗ 547

# LC 5830
# LC 5831
# LC 5832
# LC 5833
# LC 5854
# LC 5834

↔ 520 ↗ 421 # LC 6304↔ 520 ↗ 421 # LC 6134

↔ 800 
↔ 1000 

↗ 140
↗ 140

# LC 1200 
# LC 1201

↔ 620
↔ 720
↔ 820
↔ 920
↔ 1020

↗ 547 
↗ 547 
↗ 547 
↗ 547
↗ 547

# LC 5810
# LC 5811
# LC 5812
# LC 5813
# LC 5814

↔ 400
↔ 500
↔ 400
↔ 500

↗ 243
↗ 243
↗ 363
↗ 363

# LC 1168 L/R
# LC 1178 L/R
# LC 1169 L/R
# LC 1179 L/R

↔ 400
↔ 400
↔ 500
↔ 500

↗ 243
↗ 363
↗ 243
↗ 363

# LC 1170 L/R
# LC 1180 L/R
# LC 1171 L/R
# LC 1181 L/R

↔ 620
↔ 720
↔ 820
↔ 920
↔ 1020

↗ 547 
↗ 547 
↗ 547 
↗ 547 
↗ 547

# LC 5815
# LC 5816
# LC 5817
# LC 5818
# LC 5819

↔ 700
↔ 700

↗ 243
↗ 363

# LC 1167
# LC 1177

↔ 250 – 500 ↗ 200 – 363 
# LC 1191 L/R

↔ 600 – max. 2000 ↗ 550 # LC 102C ↔ 600 – max. 2000 ↗ 550 # LC 103C ↔ 600 – max. 2000 ↗ 480 # LC 100C ↔ 600 – max. 2000 ↗ 480 # LC 101C

↔ 450 
↔ 650
↔ 800
↔ 1000
↔ 1200
↔ 1300
↔ 1400
↔ 1600
↔ 1800
↔ 2000

↗ 67
↗ 67
↗ 67
↗ 67
↗ 67
↗ 67
↗ 67
↗ 67
↗ 67
↗ 67

# LC 7379
# LC 7380
# LC 7381
# LC 7382
# LC 7383
# LC 7388
# LC 7384
# LC 7385
# LC 7386
# LC 7387

Compact

Compact

Individual

Compact

Compact

Compact

Compact

More details
duravit.com/l-cube
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Meubles sous lavabo pour Viu
Wastafelonderbouwkasten Viu
Basi sottolavabo per Viu

Meuble sous lavabo pour plan de toilette
Wastafelonderbouw voor console
Base sottolavabo sospesa per consolle

Plan de toilette pour vasques à poser et vasques à encastrer
Console voor opzetwastafels en inbouwwastafels
Consolle per bacinella da appoggio o lavabo da incasso soprapiano

Meuble bas pour plan de toilette
Onderkast voor console
Base sospesa per consolle

Armoires mi-hautes, armoires
Halfhoge en hoge kasten
Colonne basse e colonne

Eléments étagère 
Rekelementen
Elemento a giorno 

Miroir avec éclairage
Spiegel met verlichting
Specchio con illuminazione

Armoires de toilette avec éclairage
Spiegelkasten met verlichting
Armadietto a specchio con illuminazione

Armoire de toilette version à encastrer, avec éclairage
Spiegelkast inbouwvariant, met verlichting
Armadietto a specchio versione da incasso, con illuminazione

Finitions, Oppervlakken, Finiture

Toutes les dimensions en mm/Alle afmetingen in mm/Tutte le dimensioni in mm

news 119118 news



SensoWash® Starck f
Design by Philippe Starck

More details 
duravit.com/sensowashstarckf

Duravit et Philippe Starck présentent SensoWash® Starck f, une nouvelle génération de WC douche 
incarnant une hygiène intime naturelle et moderne. Tous les composants ont été perfectionnés, de 
sorte que l’ensemble de la technique loge de manière « invisible » dans le corps céramique. L’abattant 
plat et la plaque de recouvrement blanche située à l’arrière, constituent une unité cohérente et 
harmonieuse : un WC douche à l’esthétique épurée sans concession intégrant une technologie de 
pointe pour un confort absolu. Disponible dans les versions SensoWash® Starck f Plus et  
SensoWash® Starck f Lite, en version suspendue ou sur pied avec réservoir. 
—
Duravit en Philippe Starck stellen SensoWash® Starck f voor, een nieuwe generatie douche-toiletten 
voor een moderne, natuurlijke toilethygiëne. Alle componenten werden geoptimaliseerd, zodat al de 
technologie ’onzichtbaar’ verborgen zit in het keramiek. De vlakke zitting en de erachter geplaatste 
witte afdekking, vormen een precieze, harmonieuze eenheid – een douche-toilet met de nieuwste, 
comfortverhogende technologie in een compromisloze, minimalistische look. Verkrijgbaar in de 
versies SensoWash® Starck f Plus en SensoWash® Starck f Lite.
—
Con SensoWash® Starck f, Duravit e Philippe Starck presentano una nuova generazione di sedili 
elettronici per la moderna igiene naturale in bagno. Tutti i componenti sono stati ottimizzati in 
modo che la strumentazione tecnica sia completamente «nascosta» all'interno del corpo in  
ceramica del vaso. Il sedile piatto e la retrostante copertura bianca formano un'unità rigorosa  
ed armoniosa: un sedile elettronico con una tecnologia all'avanguardia, volta a migliorare il 
comfort, in un design minimalista, senza compromessi. Disponibile nelle versioni SensoWash®  
Starck f Plus e SensoWash® Starck f Lite.
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SensoWash® Starck f 
Les avantages — De voordelen — I vantaggi

Plus de confort en combinaison
avec plaque de commande A2
Verhoogd comfort in combinatie met
de A2 bedieningsplaat
Ancora più comfort se abbinato
alla placca di comando A2

Fonction de détartrage
Ontkalkingsfunctie
Funzione di decalcificazione

Email céramique HygieneGlaze
HygieneGlaze keramiekglazuur
Smalto ceramico HygieneGlaze

Fonctions de douche : douche rectale,
douche féminine
Douchefuncties: Rearwash, Ladywash
Funzioni di lavaggio: doccetta posteriore,
doccetta Lady

Technologie de rinçage Duravit Rimless®

Duravit Rimless® spoeltechnologie
Tecnologia di sciacquo Duravit Rimless®

Ouverture et fermeture
automatiques du couvercle

Automatisch openen en sluiten van deksel
Apertura / chiusura automatica del coperchio

Chauffage de la lunette
Zittingverwarming

Riscaldamento del sedile

Elément de commande :
marche / arrêt, Bluetooth
Bedieningselementen:
Aan/Uit, Bluetooth
Comandi: on/off, Bluetooth

Capteur siège
Zittingsensor

Sensore sul sedile

Veilleuse de nuit : éclairage intérieur de la cuvette
Nachtverlichting: verlichte binnenkant van het closet

Luce notturna: interno del vaso illuminato

Séchage à air chaud
Warmeluchtdroger
Asciugatore ad aria calda
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SensoWash® App

** �Déjà intégré dans la version SensoWash® Starck f Plus 
pour les pays hors UE

** �Reeds geïntegreerd in de SensoWash® Starck f Plus 
voor niet EU-landen

** �Già integrato in SensoWash® Starck f Plus  
nei paesi dell'EU.

* �Uniquement en combinaison avec  
DuraSystem® et la plaque de commande A2

* �Alleen in combinatie met DuraSystem® 
voorwandelement en A2-bedieningsplaat

* �Solo in abbinamento al modulo di installazione a 
parete DuraSystem® e alla placca di comando A2

Réglage de la température de l’eau
Aanpassen watertemperatuur
Regolazione della temperatura dell’acqua

Aspiration d’odeurs * , **
Geurextractie *, **
Aspirazione degli odori * , **

Réglage de la position de la douchette
Aanpassen positie douche-arm
Regolazione della posizione dell’erogatore

Grande / petite chasse*
Grote spoeling / Kleine spoeling*
Sciacquo completo / ridotto*

Ouverture / fermeture du couvercle
Openen / Sluiten van het deksel
Apertura / chiusura del coperchio

Douche rectale / douche féminine
Rearwash / Ladywash

Doccetta posteriore / Doccetta Lady

Arrêt de toutes les fonctions
Stoppen van alle functies
Arresta tutte le funzioni

Réglage de l’intensité du jet d’eau
Aanpassen intensiteit watersproeier

Regolazione dell’intensità del getto d’acqua

Séchage à air chaud
Warmeluchtdroger

Asciugatore ad aria calda

Mémorisation des profils utilisateurs
Opslaan van gebruikersprofiel

Memorizzazione dei profili utente

SensoWash® Starck f Plus

SensoWash® Starck f Lite

Douche féminine / Réglage de
l’intensité du jet d’eau
Ladywash / Aanpassen
intensiteit watersproeier
Doccetta Lady / Regolazione
dell’intensità del getto d’acqua

Réglage de la position de la douchette
Aanpassen positie douche-arm
Regolazione della posizione dell'erogatore

Petite / grande chasse*
Kleine spoeling / Grote spoeling*
Sciacquo ridotto / completo*

Douche rectale / Réglage de
l’intensité du jet d’eau
Rearwash / Aanpassen

intensiteit watersproeier
Doccetta posteriore / Regolazione

dell’intensità del getto d’acqua

Arrêt de toutes les fonctions
Stoppen van alle functies
Arresta tutte le funzioni

Réglage de la température
de l’eau / de la lunette

Aanpasbare water- en zittingtemperatuur
Regolazione della temperatura

dell’acqua / del sedile

Séchage à air chaud
Warmeluchtdroger
Asciugatore ad aria calda

Menu pour davantage de paramétrages
Menu voor extra instellingen
Menu per ulteriori impostazioni

Séchage à air chaud /
Aspiration d’odeurs * , **

Warmeluchtdroger /  
Geurextractie * , **

Asciugatore ad aria calda /
Aspirazione degli odori * , **

Connexion avec WC SensoWash®

Verbinding met SensoWash® toilet
Connessione al sedile

elettronico SensoWash®

Douche rectale / douche féminine
Rearwash / Ladywash
Doccetta posteriore / Doccetta Lady

Ouverture / fermeture du couvercle
Openen / Sluiten van het deksel

Apertura / chiusura del coperchio

Arrêt de toutes les fonctions
Stoppen van alle functies
Arresta tutte le funzioni

Grande / petite chasse*
Grote spoeling / Kleine spoeling*
Sciacquo completo / ridotto*

SensoWash® Starck f 
Les fonctions — De functies — Le funzioni

La télécommande de la version SensoWash® Starck f Plus, fine et élégante, tient agréablement en main, assurant 
un confort visuel, tactile et fonctionnel. La télécommande de la version SensoWash® Starck f Lite se présente de 
manière plus compacte et dispose de fonctions plus ciblées, tout en restant pratique. Dans ses deux versions, le 
WC douche peut également être paramétré individuellement puis commandé via l’application SensoWash®.
—
Vlak, elegant en aangenaam in de hand: de SensoWash® Starck f Plus afstandsbediening biedt functioneel en 
haptisch comfort met het beste design. Compacter en meer gefocust op de essentiële functies, maar net zo 
comfortabel is de afstandsbediening van de meer prijs-bewuste SensoWash® Starck Lite versie. SensoWash® 
Starck f Plus kan ook individueel worden geconfigureerd en gecontroleerd met behulp van de SensoWash® app.
—
Piatto, elegante e comodo da tenere con una mano, il telecomando della versione SensoWash® Starck f Plus offre 
comfort dal punto di vista estetico, tattile e funzionale. Più compatto e mirato alla funzionalità, ma altrettanto 
comodo: il telecomando della versione SensoWash® Starck f Lite. In entrambe le versioni, il sedile elettronico 
può essere impostato e comandato anche attraverso la App SensoWash®.
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HygieneFlush
 Powerful Flushing
 Maximal Cleanliness 
 Optimal Hygiene

More details
duravit.com/hygieneflush

HygieneFlush
Un résultat impeccable grâce à une excellente performance. HygieneFlush marque le début d’une nouvelle 
ère en matière de propreté. L’innovante technologie de rinçage développée par Duravit convainc par une 
chasse d’eau extrêmement puissante qui nettoie impeccablement et sans éclaboussures toute la surface 
intérieure de la cuvette. En combinaison avec l'émail céramique antibactérien HygieneGlaze, l’hygiène et 
la propreté atteignent un niveau inégalé à ce jour.
—
Smetteloos schoon dankzij perfecte prestaties. Met HygieneFlush begint een nieuw tijdperk van zuiverheid. 
De door Duravit ontwikkelde, innovatieve spoeltechnologie maakt indruk met een extreem krachtige spoel-
stroom die het hele binnenoppervlak van het toilet perfect reinigt zonder te spatten. In combinatie met het 
antibacteriële keramiekglazuur HygieneGlaze ontstaat een ongekend niveau van hygiëne en zuiverheid.
—
Risultato pulito grazie alle migliori prestazioni. Con HygieneFlush inizia una nuova era della pulizia.  
L’innovativa tecnologia di sciacquo sviluppata da Duravit colpisce per il suo flusso d'acqua estremamente 
potente, che pulisce perfettamente e senza schizzi l’intera superficie interna del vaso. In combinazione con  
lo smalto ceramico antibatterico HygieneGlaze, si raggiunge un livello di igiene e pulizia mai toccato prima, 
che rende obsoleto l’uso dello scopino.
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ME by Starck White Tulip Soleil by Starck

Nouveau cheminement intelligent de
l’eau pour un rinçage idéal/
Nieuwe, doordachte watergeleiding voor 
perfect spoelen/
Flusso d’acqua innovativo e
ben congegnato per uno sciacquo ideale

Hygiène parfaite avec l’émail céra-
mique antibactérien HygieneGlaze/
Optimale hygiëne door antibacterieel
keramiekglazuur HygieneGlaze/
Igiene ottimale grazie allo smalto
ceramico antibatterico HygieneGlaze

Nettoyage optimal de toute la
surface intérieure jusqu'au bord/
De best mogelijke reiniging van
het hele binnenoppervlak tot aan de
rand/La migliore pulizia possibile
dell’intera superficie interna, fino
al bordo

Puissant flux de rinçage rotatif jaillissant 
par deux ouvertures décalées/
Krachtige, roterende spoelstroom via 
twee zijdelings geplaatste openingen/
Potente flusso di sciacquo rotante  
attraverso due aperture sfalsate

Écologique grâce à une faible con-  
sommation d’eau/Milieuvriendelijk  
door gering waterverbruik/ 
Rispettoso dell’ambiente grazie  
al basso consumo d’acqua

Bord de rinçage ouvert Duravit
Rimless® /Open Duravit Rimless®

spoelrand/Conformazione senza
brida Duravit Rimless®

Deux ouvertures décalées permettent de mettre le puissant flux d’eau 
en rotation. La surface intérieure de la cuvette est nettoyée sans 
éclaboussures jusque sous le bord.
—
De twee zijdelings geplaatste openingen zorgen ervoor dat de krachtige 
spoelstroom in rotatie wordt gebracht. De binnenzijde van het toilet 
wordt tot onder de rand schoongemaakt, zonder spatten.
—
Due aperture sfalsate fanno in modo che il potente getto dello sciacquo 
segua un movimento di rotazione. L’interno del vaso viene pulito fino al 
bordo, senza schizzi.

HygieneFlush est disponible pour les WC suspendus des  
séries ME by Starck, White Tulip et Soleil by Starck.
—
HygieneFlush is beschikbaar op de wandwc's van de 
badkamerseries ME by starck, White Tulip en Soleil by Starck.
—
HygieneFlush è disponibile per i vasi sospesi delle  
serie ME by Starck, White Tulip e Soleil by Starck.

Rinçage parfait et sans écla- 
boussures de l’avant de la cuve/ 
Perfecte spoeling van het voorste 
gedeelte zonder spatten/ 
Sciacquo perfetto della zona 
anteriore senza schizzi
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HygieneGlaze
Design by Duravit

 

More details
duravit.com/hygieneglaze

HygieneGlaze établit un nouveau standard en matière d’hygiène. 90% des bactéries sont éliminées 
après six heures et 99,9% au bout de 24 heures. Cet émail antibactérien appliqué jusqu’au rebord  
de la cuvette et de l’urinoir est intégré lors de la cuisson et exerce sa fonction là où les bactéries 
sont présentes. 
—
HygieneGlaze introduceert nieuwe normen voor hygiëne. Al na zes uur is 90 %, na 24 uur 99,9 % 
van de bacteriën gedood. Het antibacteriële glazuur wordt tot aan de rand van toilet en urinoir  
ingebrand en ontvouwt zijn functie overal, waar bacteriën voorkomen.
—
HygieneGlaze stabilisce un nuovo standard di igiene. Già dopo 6 ore il 90% dei batteri è stato  
eliminato e dopo 24 ore il 99,9%. Applicato all’interno dei vasi e degli orinatoi, fino al bordo, e cotto 
con la ceramica, questo smalto antibatterico svolge la sua funzione proprio dove si annidano i batteri.
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Showers by Duravit
Notre vaste gamme de douchettes promet un plaisir de la douche pour toutes les exigences. D’un design moderne 
et intemporel et proposées en différentes combinaisons de couleurs pour répondre aux préférences de chacun, les 
douchettes et les douches de tête sont en parfaite harmonie avec toutes les séries de robinetterie Duravit. Et pour 
tous les budgets. Elles sont en plus faciles à nettoyer et garantissent une utilisation responsable de l’eau, cette 
précieuse ressource. 
—
Doucheplezier voor alle behoeftes: dat belooft ons omvangrijke assortiment handdouches. Onze hand- en hoofd-
douches zijn tijdloos modern inzake design en naar keuze beschikbaar in verschillende kleurencombinaties – 
voor elk wat wils en perfect te combineren met alle Duravit-kraanwerkseries. Bovendien geschikt voor elk budget. 
Daarenboven zijn eenvoudige reiniging en een verantwoordelijke omgang met het waardevolle water gegarandeerd.
—
Il piacere della doccia per tutte le esigenze: questo è ciò che promette la nostra vasta gamma di docce. Con un 
design moderno e senza tempo e in diverse combinazioni di colore per le diverse preferenze, le doccette e i soffioni 
possono essere perfettamente abbinati a tutte le serie di rubinetteria di Duravit. Con una soluzione per ogni budget. 
Inoltre, sono garantite una facile pulizia e un consumo responsabile dell’acqua, nostra preziosa risorsa.
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1jet 3jet 3jet Click!

Hand showers

Un type de jet, de nombreuses variantes : les douchettes 1 jet impressionnent par 
leur puissance et leurs différents designs et finitions, de la douchette classique,  
à la douchette tube minimaliste, du chrome/blanc au noir mat. 
—
Eén straaltype, diverse varianten: de 1-jet-handdouches overtuigen door de volle 
waterstraal en de verschillende designs en afwerkingen – van de klassieke handdouche 
tot een minimalistische staafhanddouche, van chroom via chroom/wit tot mat zwart.
— 
Un tipo di getto, molte varianti: le doccette 1jet convincono per il ricco getto d’acqua 
e i diversi design e colori, dalla classica doccetta tonda fino alla minimalista doccetta 
stick, dal Cromo al Cromo/Bianco al Nero opaco.

Les douchettes 3 jets de Duravit offrent trois types de jets : IntenseRain, Rain et SoftRain. 
Une molette permet de passer d’un jet à l’autre. Les douchettes 3 jets avec la technologie 
Click! font la joie des utilisateurs avec les types de jets Rain, Pulse et Mono. Il suffit 
d’appuyer simplement sur un bouton pour passer d’un jet à l’autre. 
—
Duravit 3-jet-handdouches bieden de straaltypes IntenseRain, Rain en SoftRain. Het 
straaltype verandert u met een kleine draai. 3-jet-handdouches met Click!-technologie 
pleziert de gebruiker met de straaltypes Rain, Pulse en Mono. Omschakeling gebeurt 
gewoonweg comfortabel met een druk op de knop.
—
Le doccette Duravit 3jet offrono i getti di tipo IntenseRain, Rain e SoftRain. Il tipo di getto 
viene cambiato con una piccola rotazione. Le doccette 3jet con tecnologia Click! offrono a 
chi le utilizza i tipi di getto Rain, Pulse e Mono. Il cambio è facile e pratico mediante la 
semplice pressione di un pulsante.
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200 × 200 mm

300 × 300 mm

Ø 200 mm

Ø 300 mm

Ø 400 mm

Overhead showers

Ø 250 mm

Ø 100 mm

Ø 230 mm

Ø 250 mm

Ø 230 mm

Comme une chaude pluie estivale : qu’elles soient d’un format XXL ou plus petites, les douches de tête Duravit 
promettent un plaisir vraiment exceptionnel. Disponibles en différents designs (rondes et rectangulaires) et en 
différentes finitions (chromé, chromé/blanc ou noir mat), elles s’harmonisent parfaitement avec les séries de 
robinetterie Duravit. 
—
Als een warme, zomerse regenbui: in XXL-formaat of kleiner – Duravit-hoofddouches beloven een echt unieke 
douche-ervaring. Verkrijgbaar in diverse designs (rond of rechthoekig) en afwerkingen (chroom, chroom/wit of 
matzwart) en harmonieus te combineren met de Duravit-kraanseries.
—
Come una calda pioggia estiva: in formato XXL o più piccolo, i soffioni Duravit promettono un’esperienza di 
doccia davvero eccezionale. Disponibili in diversi design (tondi o quadrati) e colori (Cromo, Cromo/Bianco  
o Nero opaco), possono essere armoniosamente combinati con le serie di rubinetterie Duravit.

Chromé, chromé / blanc, noir mat
Chroom, chroom / wit, matzwart
Cromo, Cromo / Bianco, Nero opaco

Une pièce articulée permet de  
régler l'inclinaison de ces douches  
de tête.
— �
Dankzij een kogelgewricht kan  
de hoek van de hoofddouches 
ingesteld worden.
— �
Un giunto sferico permette di  
regolare l'inclinazione di questi 
soffioni doccia. 

Douches de tête ultra-plates chromé
Ultraplatte hoofddouches in chroom
Soffioni doccia ultra piatti in Cromo
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Profitez des plaisirs de l’eau en 
toute sécurité. Les systèmes de 
douche avec thermostat sont 
équipés de la fonction ‘’HeatLock’’ 
intégrée qui protège contre les 
risques d’une eau trop chaude. 
— 
Veilig genieten van water. Shower 
Systems met thermostaat 
beschikken over een geïntegreerde 
HeatLock-functie, die beschermt 
tegen te hoge watertemperaturen.
— 
Godersi l’acqua in sicurezza. I set 
doccia con termostatico hanno la 
funzione HeatLock integrata, che 
protegge dalle temperature 
eccessive dell‘acqua.

Les systèmes de douche Duravit sont la solution complète pour la douche. Chaque set comprend 
une douche de tête, une douchette et, au choix, un mitigeur monocommande ou thermostatique. 
Une solution idéale pour rénover sans devoir se lancer dans de coûteux travaux d’encastrement. 
—
Shower Systems van Duravit zijn de alomvattende oplossing voor de douche. Elke set omvat een 
hoofddouche, handdouche en naar keuze een thermostaat of eengreeps-douchemengkraan.  
Ideaal bij renovaties zonder lastige inbouwwerkzaamheden.
—
I set doccia Duravit sono la soluzione completa per la doccia. Ogni set include soffione, doccette 
e a scelta miscelatore doccia termostatico o monocomando. Ideale per rinnovare il bagno senza 
la necessità di opere murarie.

Shower Systems

Système de douche C.1 avec
mitigeur thermostatique 
de douche apparent
—
Shower System C.1 met 
douchethermostaat opbouw
—
Shower System C.1 con 
miscelatore termostatico 
doccia esterno

Système de douche B.2 avec
mitigeur thermostatique 
de douche apparent
—
Shower System B.2 met 
douchethermostaat opbouw
—
Shower System B.2 con 
miscelatore termostatico 
doccia esterno

Système de douche B.1 avec
mitigeur thermostatique 
de douche apparent
—
Shower System B.1 met 
douchethermostaat opbouw
—
Shower System B.1 con 
miscelatore termostatico 
doccia esterno

Système de douche C.1 avec  
mitigeur monocommande 
de douche apparent
—
Shower System C.1 met  
Eéngreepsdouchemengkraan opbouw
—
Shower System C.1 con  
miscelatore monocomando doccia 
esterno

Le système de douche C.1 est 
disponible avec mitigeur mono- 
commande ou thermostatique en 
chromé ou en noir mat.
— 
Het C.1 Shower System is beschik-
baar als ééngreepsmengkraan of 
thermostaat in chroom of zwart mat.
— 
Il set doccia C.1 è disponibile  
con miscelatore monocomando  
o termostatico in Cromo o  
Nero opaco.
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↔ 110 
↔ 110
↔ 110

# UV0650 0130 10
# UV0650 0130 46  
# UV0652 0130 10 MinusFlow 

↔ 110
↔ 110

# UV0650 0140 10
# UV0652 0140 10 MinusFlow

↔ 110
↔ 110 
↔ 110

# UV0650 0150 10 
# UV0650 0150 46
# UV0652 0150 10 MinusFlow

↔ 110
↔ 110

# UV06500160 10
# UV06520160 10 MinusFlow

↔ 120
↔ 120 
↔ 120

# UV0650 0170 10
# UV0650 0170 46
# UV0652 0170 10 MinusFlow 

# UV0640 0010 10
# UV0640 0010 46
# UV0642 0010 10 MinusFlow

↔ 100 # UV0660 0220 10 ↔ 230
↔ 230 
↔ 230

# UV0660 0170 10
# UV0660 0170 46 
# UV0662 0170 10 MinusFlow

↔ 250
↔ 250 
↔ 250

# UV0660 0180 10
# UV0660 0180 46
# UV0662 0180 10 MinusFlow

↔ 200
↔ 300 
↔ 400

# UV0660 0190 10
# UV0660 0200 10
# UV0660 0210 10

↔ 200
↔ 300

# UV0660 0300 10
# UV0660 0310 10

# UV0630 0080 10 
# UV0630 0080 46

# UV0630 0090 10
# UV0630 0090 46

# UV0620 0010 10 
# UV0620 0010 46

↔ 1250 
↔ 1250
↔ 1600 
↔ 1600  
↔ 1800 
↔ 1800

# UV0610 0060 10
# UV0610 0060 46
# UV0610 0070 10 
# UV0610 0070 46 
# UV0610 0080 10
# UV0610 0080 46 

↔ 200
↔ 200
↔ 300
↔ 300

# UV0670 0250 10
# UV0670 0250 46 
# UV0670 0260 10 
# UV0670 0260 46

↔ 210
↔ 210
↔ 410
↔ 410

# UV0670 0270 10
# UV0670 0270 46 
# UV0670 0280 10
# UV0670 0280 46

↔ 125
↔ 125

# UV0670 0220 00
# UV0670 0220 46

↔ 485
↔ 485

# UV0670 0210 00
# UV0670 0210 46

↔ 700
↔ 700
↔ 900
↔ 900

# UV0600 0030 10
# UV0600 0030 46
# UV0600 0040 10
# UV0600 0040 46

↔ 700
↔ 700

# UV0680 0010 10 
# UV0680 0010 46

↔700 
↔700

# UV0680 0020 10 
# UV0680 0020 46

↔ 700 
↔ 700

# UV0680 0030 10
# UV0680 0030 46 

# UV0640 0010 10 
# UV0640 0010 46
# UV0642 0010 10 MinusFlow

# UV0630 0110 10 
# UV0630 0110 46

# UV0630 0100 10
# UV0630 0100 46

MinusFlow

MinusFlow MinusFlow MinusFlow

MinusFlow MinusFlow

MinusFlow MinusFlow MinusFlow

More details
duravit.com/showers

Coude de raccordement rosace ronde
Wandaansluiting ronde
Raccordo flessibile tondo

Coude de raccordement rosace carrée
Wandaansluiting vierkant
Raccordo flessibile quadrato

Douchette tube
Staafhanddouche
Doccetta stick

Barre de douche
Douchestang
Asta doccia

Douchettes 1jet
Handdouches 1jet
Doccette a mano 1jet

Douchettes 3jet Click!
Handdouches 3jet Click!
Doccette a mano 3jet Click!

Douchettes 3jet
Handdouches 3jet
Doccette a mano 3jet

Support de douchette
Douchehouder 
Supporto doccetta

Flexible de douche
Doucheslang
Flessibile doccia

Set de douche
Doucheset
Set doccetta

Douche de tête
Hoofddouche 
Soffione 

Bras de douche
Douchearm
Braccio doccia

46 Noir mat
Matzwart
Nero opaco

10 Chromé
Chroom
Cromo

# UV0620 0060 00 
# UV0620 0060 46

# UV0620 0000 00
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More details
duravit.com/starckt

Starck T Accessories Karree Accessories
Design by Philippe Starck

Panier de douche
Douchekorf
Griglia portasapone

Porte-savon
Zeepschaal 
Portasapone 

Porte-verre
Glashouder 
Portabicchiere 

Distributeur de savon
Zeepverdeler 
Dispenser portasapone

Distributeur de savon
Zeepverdeler 
Dispenser portasapone

Dévidoir de papier, double
Dubbele papierrolhouder
Portarotolo doppio

Anneau porte-serviettes
Handdoekring 
Anello portasciugamani

Des accessoires pour toutes les utilisations. Les accessoires Starck T associent la rigueur fonctionnelle 
à des formes organiques. La forme en « T » est la signature iconique de cette série. Tous les éléments 
sont disponibles au choix en finition chromée ou en noir mat et désormais en option également à 
coller sans perçage du mur. 
—
Accessoires voor alle toepassingen. Starck T combineert functionele stringentie met organische 
vormen. De 'T'-vorm is de iconische handtekening van de serie. Alle elementen zijn naar keuze 
verkrijgbaar in de oppervlakken chroom en mat zwart, optioneel nu ook om te lijmen zonder gaten.
—
Accessori per tutti gli scopi. Starck T combina rigore funzionale e forme organiche. La forma a  
“T” è la caratteristica distintiva e iconica della serie. Tutti gli elementi sono disponibili a scelta  
nei colori Cromo e Nero opaco, ora anche con fissaggio adesivo optional per non forare la parete.

Pour un aménagement complet de la salle de bains. Le porte-serviettes, la balayette et autres ustensiles 
sont incontournables dans la salle de bains. De haute qualité et au design minimaliste, la ligne d’accessoires 
Karree peut être combinée avec pratiquement toutes les séries pour salles de bains. 
—
Voor een badkamerinrichting uit één stuk. Handdoekhouders, borstelgarnituur e.d. zijn onmisbaar in een 
badkamer. De accessoireserie Karree is kwalitatief hoogwaardig met een minimalistische vormgeving en 
is met praktisch alle badkamerseries te combineren.
—
Per un design omogeneo e coerente del bagno. Portasciugamani, portascopino & Co. sono indispensabili in 
bagno. Di alta qualità e dal design minimalista, la linea di accessori Karree può essere abbinata praticamente 
a tutte le serie per il bagno.

Porte-verre, double
Dubbele glashouder
Portabicchiere doppio
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Design by sieger design

Happy D.2 Plus
# HP 4837 # HP 4837 # HP 4837 # HP 4837 # HP 4837 # HP 4837

Le cercle et l’arc de cercle sont les caractéristiques du design de la série Happy D.2 Plus. 
Cette forme bien reconnaissable se retrouve également chez les meubles. Les vasques à 
poser, les plans de toilette et les meubles bas permettent de réaliser de nombreuses 
associations très expressives. En 2022, la gamme sera complétée par six nouvelles largeurs 
de meubles sous lavabo de 475 à 1175 mm. Élégante nouveauté : le meuble sous lavabo 
avec une porte à deux battants. 
—
Cirkels en cirkelbogen zijn de opvallende stijlkenmerken van de serie Happy D.2 Plus. 
De onmiskenbare vormtaal wordt overgenomen in de meubels. Opzetwastafel, console en 
onderbouwkasten bieden verschillende mogelijkheden voor krachtige combinaties. In 2022 
wordt het programma aangevuld met zes nieuwe breedtes voor de wastafelonderbouw, met 
name van 475-1175 mm. Leuke nieuwigheid: de wastafelonderbouw met tweevleugelige deur.
—
Cerchio e arco sono le caratteristiche stilistiche che definiscono la serie Happy D.2 Plus. 
L’inconfondibile design si riflette anche nei mobili. Bacinelle, consolle e basi sottolavabo 
consentono molteplici combinazioni espressive. Nel 2022, la gamma viene ampliata con  
sei nuove basi di larghezza da 475 a 1175 mm. Novità affascinante: la base sottolavabo  
con doppia anta. 
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Spécialement élaborée pour les formes caractéristiques de la série, la technologie brevetée c-bonded permet 
de réaliser une jonction pratiquement invisible entre la céramique arrondie et un meuble assorti. Nouveautés 
en 2022 : les combinaisons c-bonded pour lave-mains (400 mm) ainsi que pour les lavabos pour meubles en 
1175 mm de largeur, proposés comme espace de toilette simple ou double. 
—
Speciaal verder ontwikkeld vanwege de karakteristieke vormgeving van de serie staat de gepatenteerde 
c-bonded-technologie voor het eerst de vrijwel naadloze verbinding toe van afgerond keramiek met een  
bijpassend meubel. Nieuw in 2022 zijn de combinaties van c-bonded voor fonteintjes (400 mm) en voor 
meubelwastafels van 1175 mm breed, die als wasplek voor één of twee personen worden aangeboden.
—
Sviluppata appositamente per la forma caratteristica della serie, la tecnologia brevettata c-bonded consente 
di unire perfettamente, senza giunzioni visibili, la ceramica arrotondata con la base sottolavabo coordinata. 
Novità per il 2022 sono i modelli c-bonded per lavamani (400 mm) e per lavabi consolle da 1175 mm, disponibili 
sia in versione singola che doppia.

Happy D.2 Plus c-bonded
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Happy D.2 Plus c-shaped est une autre innovation de Duravit : cette technologie brevetée garantit un alignement 
parfait des bords extérieurs du lavabo et du meuble, sans débord ni retrait. La gamme est complétée par de 
nouvelles combinaisons d’appareils en céramique sur console métallique c-shaped pour lave-mains (400 mm) 
ainsi que pour lavabos sur meubles en 1175 mm. 
—
Happy D.2 Plus c-shaped is een volgende Duravit-innovatie: de gepatenteerde technologie garandeert exact 
parallel verlopende vormlijnen van de keramische wastafels en meubels, zonder overstand of afwijking. Het 
programma wordt aangevuld door de nieuwe consoles van c-shaped, in een combinatie van keramiek en 
metaal, voor fontein (400 mm) en wastafelmeubels van 1175 mm.
—
Happy D.2 Plus c-shaped è una ulteriore innovazione di Duravit. La tecnologia brevettata garantisce una 
corrispondenza esatta tra la forma del lavabo in ceramica e quella del mobile, senza sporgenze o rientranze. 
La serie si completa ora con i nuovi abbinamenti di sostegno metallico c-shaped per lavamani (400 mm) e 
per lavabi consolle da 1175 mm.

Happy D.2 Plus c-shaped
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Design emblématique et technologies innovantes : les formes arrondies caractéristiques définissent la totalité 
de la gamme Happy D.2 Plus. Les nombreuses dimensions, les différents coloris céramiques, les diverses 
finitions des meubles ainsi que les variantes c-bonded et c-shaped offrent des options encore plus variées 
pour l’aménagement de la salle de bains. Les tiroirs des meubles sous lavabo sont équipés d’organiseurs et 
de la fermeture automatique, les miroirs ronds sont entourés de bandeaux lumineux. 
—
Iconische vormgeving ontmoet innovatieve technologieën: de kenmerkende afgeronde vormen bepalen het 
volledige programma Happy D.2 Plus. Door talrijke afmetingen, keramiek in verschillende kleuren en meube-
lafwerkingen evenals dankzij de varianten c-bonded en c-shaped is er voor de vormgeving van de badkamer 
een waaier aan opties. De laden van de wastafelonderbouw beschikken over een inrichtingssysteem en 
zelfsluitend mechanisme, de ronde spiegel heeft rondom een lichtstrip.
—
Il design iconico incontra le tecnologie innovative. Le caratteristiche forme arrotondate definiscono la serie 
completa Happy D.2 Plus. Numerose dimensioni, diversi colori della ceramica e diverse finiture dei mobili, 
nonché i modelli c-bonded e c-shaped, offrono ancora più opzioni per il design del bagno. I cassetti delle 
basi sottolavabo sono dotati di una suddivisione interna e di meccanismo di autochiusura. Gli specchi rotondi 
hanno una luce perimetrale.
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↔ 400 ↗ 400 # 235940 ↔ 600 ↗ 400 # 235960 ↔ 500
↔ 600

↗ 400
↗ 460

# 236050
# 236060

↔ 1800 ↗ 800 ↕ 460 # 700318 ↔ 1800 ↗ 800 ↕ 460 # 700317 ↔ 1800 ↗ 800 ↕ 460 # 700318 ↔ 1800 ↗ 800 ↕ 460 # 700453

↔ 1000 ↗ 550 # HP 4951 B ↔ 1600 ↗ 550 # HP 4954 L/R↔ 1300 ↗ 550 # HP 4952 L/R/M ↔ 1600 ↗ 550 # HP 4956 B

↔ 1600 ↗ 550 # HP 4936 B ↔ 1600 ↗ 550 # HP 4963 L/R

↔ 1600 ↗ 550 # HP 4934 L/R↔ 1000 ↗ 550 # HP 4961 ↔ 1300 ↗ 550 # HP 4932 L/R/M ↔ 1300 ↗ 550 # HP 4962↔ 1000 ↗ 550 # HP 4931

↔ 650 ↗ 480 # HP 4940 ↔ 650 ↗ 480 # HP 4960 ↔ 1000 ↗ 550 # HP 4971 ↔ 1300 ↗ 550 # HP 4942 L/R/M↔ 1000 ↗ 550 # HP 4941

↔ 1600 ↗ 550 # HP 4973 L/R
 

↔ 1300 ↗ 550 # HP 4972

↔ 1600 ↗ 550 # HP 4964 B 

↔ 1300 ↗ 550 # HP 4943 B

↔ 1600 ↗ 550 # HP 4974 B ↔ 650
↔ 1000
↔ 1300

↗ 480 
↗ 550
↗ 550

# HP 031B
# HP 031E
# HP 031KM

↔ 1600
↔ 1300

↗ 550
↗ 550

# HP 031H L/R
# HP 031K L/R

↔ 1600 ↗ 550 # HP 032HB ↔ 1300 ↗ 550 # HP 032KB

↔ 1600 ↗ 550 # HP 4944 L/R ↔ 1600 ↗ 550 # HP 4946 B

ø 700 # HP 7480 G
ø 900 # HP 7481 G

ø 700 # HP 7480 S
ø 900 # HP 7481 S

ø 700 # HP 7485 S
ø 900 # HP 7486 S

ø 700 # HP 7485 G
ø 900 # HP 7486 G

ø 700
ø 700

# HP 7487 S
# HP 7487 G

61 80 Organic Radial
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Coloris céramique
Keramiekkleuren
Colori della ceramica

Vasques à poser
Opzetwastafels
Bacinelle

Baignoires, en option avec système balnéo
Baden optioneel met whirlsysteem
Vasche, a scelta con sistema idromassaggio

Pour vasques à encastrer par le dessus Happy D.2
Voor inbouwwastafels Happy D.2
Per lavabi da incasso soprapiano Happy D.2

Meuble sous lavabo pour plan de toilette
Wastafelonderbouw voor console
Base sottolavabo sospesa per consolle

Pour vasques à poser Happy D.2 / Happy D.2 Plus
Voor opzetwastafels Happy D.2 / Happy D.2 Plus
Per bacinelle soprapiano Happy D.2 / Happy D.2 Plus

Plan de toilette
Console
Consolle

Miroir avec éclairage / Commande via les icônes
Spiegel met verlichting / Icon-control
Specchio con illuminazione / Comandi a icone

Miroir avec éclairage / Capteur sensitif
Spiegel met verlichting / Sensor-control
Specchio con illuminazione / Comandi a sensore

Pack miroirs avec commandes 
synchronisées / Duo-spiegelset / 
Set di due specchi con 
comandi sincronizzati

Intérieur / Binnenkant / Interno:
00 Blanc / Wit / Bianco
Extérieur / Exterior / Esterno:
00 Blanc / Wit / Bianco

Intérieur / Binnenkant / Interno:
00 Blanc / Wit / Bianco
Extérieur / Exterior / Esterno:
13 Anthracite mat / Antraciet mat / 
Antracite opaco

Intérieur / Binnenkant / Interno:
13 Anthracite mat / Antraciet
mat / Antracite opaco
Extérieur / Exterior / Esterno:
13 Anthracite mat / Antraciet mat / 
Antracite opaco

Angle à droite / Hoek rechts /
Angolare dx

A poser en îlot / 
Vrijstaand / Centro stanza

Version tablier 3 faces / Back-
to-wall / Appoggio parete

Angle à gauche / Hoek links /
Angolare sx

Coloris baignoires
Badkleuren
Colori delle vasche

Coloris céramique
Keramiekkleuren
Colori della ceramica

Décors bandeau lumineux miroir
Lichtvelddecor spiegels
Decori del bordo luminoso

Toutes les dimensions en mm/Alle afmetingen in mm/Tutte le dimensioni in mm
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↔ 575
↔ 775 
↔ 975
↔ 1175

↗ 490
↗ 490 
↗ 490
↗ 490

# HP 4635*
# HP 4637*
# HP 4638*
# HP 4639*

↔ 1175 ↗ 490 # HP 4640 O↔ 400
↔ 400

↗ 360
↗ 360

# HP 4633 N/O
# HP4634 N/O

↔ 575
↔ 775 
↔ 975
↔ 1175

↗ 490
↗ 490 
↗ 490
↗ 490

# HP 4345*
# HP 4347*
# HP 4348*
# HP 4349*

↔ 575
↔ 625 
↔ 775
↔ 975
↔ 1175

↗ 490
↗ 490 
↗ 490
↗ 490 
↗ 490

# HP 4385*
# HP 4386*
# HP 4387*
# HP 4388*
# HP 4389* 

↔ 1175 ↗ 490 # HP 4379 O↔ 400
↔ 400

↗ 360
↗ 360

# HP 4340 N/O
# HP 4344 N/O

↔ 475 ↗ 350 # HP4384 

↔ 600 ↗ 380 # HP 9671

↔ 575
↔ 775 
↔ 975
↔ 1175

↗ 490
↗ 490 
↗ 490
↗ 490

# HP 4735*
# HP 4737*
# HP 4738*
# HP 4739*

↔ 1175 ↗ 490 # HP 4759 O ↔ 1175 ↗ 490 # HP 4764 O ↔ 575
↔ 775 
↔ 975
↔ 1175

↗ 490
↗ 490 
↗ 490
↗ 490

# HP 4835*
# HP 4837*
# HP 4838*
# HP 4839*

↔ 1175 ↗ 490 # HP 4849 O ↔ 1175 ↗ 490 # HP 4854 O↔ 575
↔ 775 
↔ 975
↔ 1175

↗ 490
↗ 490 
↗ 490
↗ 490

# HP 4740*
# HP 4742*
# HP 4743*
# HP 4744*

↔ 575
↔ 775 
↔ 975
↔ 1175

↗ 490
↗ 490 
↗ 490
↗ 490

# HP 4840*
# HP 4842*
# HP 4843*
# HP 4844*

↔ 575 + 625
↔ 775 + 625
↔ 975 + 625

↗ 490
↗ 490 
↗ 490

# HP 4745*
# HP 4747*
# HP 4748*

↔ 575 + 625
↔ 775 + 625
↔ 975 + 625

↗ 490
↗ 490 
↗ 490

# HP 4845*
# HP 4847*
# HP 4848*

↔ 575 + 625
↔ 775 + 625
↔ 975 + 625

↗ 490
↗ 490 
↗ 490

# HP 4750*
# HP 4752*
# HP 4753*

↔ 575 + 625
↔ 775 + 625
↔ 975 + 625

↗ 490
↗ 490 
↗ 490

# HP 4850*
# HP 4852*
# HP 4853*

↔ 575 + 625
↔ 775 + 625
↔ 975 + 625

↗ 490
↗ 490 
↗ 490

# HP 4755*
# HP 4757*
# HP 4758*

↔ 575 + 625
↔ 775 + 625
↔ 975 + 625

↗ 490
↗ 490 
↗ 490

# HP 4855*
# HP 4857*
# HP 4858*

↔ 575 + 625
↔ 775 + 625
↔ 975 + 625

↗ 490
↗ 490 
↗ 490

# HP 4760*
# HP 4762*
# HP 4763*

↔ 575 + 625
↔ 775 + 625
↔ 975 + 625

↗ 490
↗ 490 
↗ 490

# HP 4860*
# HP 4862*
# HP 4863*

*N/O/E

↔ 400
↔ 400

↗ 360
↗ 360

# HP 1260 L/R
# HP 1261 L/R

↔ 403 ↗ 364 # HP 0300

More details
duravit.com/hd2p
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Lavabos pour meuble c-bonded avec meuble sous lavabo
Meubelwastafels c-bonded met onderkast
Lavabi consolle c-bonded con base sottolavabo

Lavabos pour meuble c-shaped avec meuble sous lavabo
Meubelwastafels c-shaped met onderkast
Lavabi consolle c-shaped con base sottolavabo

Meubles sous lavabo 
Wastafelonderbouw
Base sottolavabo sospesa

Coussin d’assise
Zitkussen
Cuscino

Lavabos pour meuble c-bonded avec console métallique
Meubelwastafels c-bonded met metaalstructuur
Lavabi consolle c-bonded con sostegno metallico

Lavabos pour meuble c-shaped avec console métallique
Meubelwastafels c-shaped met metaalstructuur
Lavabi consolle c-shaped con sostegno metallico

Lavabos pour meuble c-bonded avec console métallique, coussin d’assise en option
Meubelwastafels c-bonded met metaalstructuur, met optioneel zitkussen
Lavabi consolle c-bonded con sostegno metallico e prolunga, con cuscino optional

Lavabos pour meuble c-shaped avec console métallique, coussin d’assise en option
Meubelwastafels c-shaped met metaalstructuur, optioneel met zitkussen
Lavabi consolle c-shaped con sostegno metallico e prolunga, con cuscino optional

Finitions
Oppervlakken
Finiture

Anthracite, Antraciet,
Antracite

Blanc, Wit,
Bianco

Béton, Beton, 
Grigio cemento

Parfaitement assortis à Viu : 
les receveurs de douche Stonetto, 
disponibles en 14 dimensions
—
Perfecte match voor Viu: 
Stonetto douchebakken in 14 afmetingen
— 
In perfetto abbinamento a Viu:  
i piatti doccia Stonetto in 14 dimensioni

Grège
Greige
Greige

Coussin d’assise
Zitkussen
Cuscino

Plateau pour armoires mi-hautes
Afdekplaat voor halfhoge kasten
Piano di copertura per colonne basse

Armoires mi-hautes
Halfhoge kasten
Colonne basse

Toutes les dimensions en mm/Alle afmetingen in mm/Tutte le dimensioni in mm
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Design by sieger design

Viu/XViu

La série d’appareils en céramique Viu et les meubles assortis XViu sont d’une élégance post- 
industrielle. Celle-ci est due à l’association de formes douces et organiques avec une géométrie 
précise atteignant une perfection dans les détails jusqu’ici inégalée. La gamme XViu est désor-
mais complétée par des meubles sous lavabo pour plan de toilette en 800, 1000, 1200, 1400 et 
1600 mm de large pour avoir encore plus de liberté dans l’aménagement de la salle de bains. 
—
De keramiekserie Viu en de bijhorende meubels XViu stralen een postindustriële elegantie uit. 
Deze komt voort uit de verbinding van zachte, organische vormen met precieze geometrie en 
een tot nog toe ongekende perfectie in details. Het XViu-programma wordt aangevuld door 
onderbouwkasten voor consoles van 800, 1000, 1200, 1400 en 1600 mm breed – voor nog 
meer vrijheid bij de vormgeving van de badkamer.
—
La serie ceramica Viu e i mobili coordinati XViu trasmettono un’eleganza post-industriale. 
Ciò nasce dalla combinazione di forme morbide e organiche con una geometria precisa, ad 
un livello di perfezione dei dettagli finora mai raggiunto. La serie XViu viene ora completata 
da basi sottolavabo con consolle di larghezza 800, 1000, 1200, 1400 e 1600 mm, per una 
maggiore libertà di design in bagno.
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Bienvenue dans la salle de bains de demain : la série de salle de bains Viu fascine au premier abord par ses détails 
bien pensés, la subtilité des associations de matériaux et la précision des finitions. Les lignes géométriques et 
organiques se combinent pour former une sculpture d’une extrême pureté. Grâce à la technologie brevetée 
c-bonded, la céramique épouse parfaitement les meubles XViu. Les miroirs sont dotés d’un bandeau lumineux 
LED à commande tactile. Les tiroirs des meubles sous lavabo disposent d’un organiseur très pratique et d’une 
fermeture automatique. 
—
Welkom in de badkamer van morgen: de badkamerserie Viu fascineert al op het eerste gezicht met doordachte 
details, subtiele materiaalcombinaties en een precieze verwerking. Geometrische contouren en organische lijnen 
vormen een unieke, zuivere sculptuur. Dankzij de gepatenteerde technologie c-bonded wordt het keramiek perfect 
verbonden met de XViu-meubels. De spiegels hebben een led-lichtstrip met touch-bediening. De laden in de 
onderbouwkasten voor consoles bieden een handig inrichtingssysteem en zelfsluitend mechanisme.
—
Benvenuti nel bagno di domani: la serie per il bagno Viu affascina a prima vista con dettagli ben studiati, sottili 
combinazioni di materiali e lavorazione precisa. Contorni geometrici e linee organiche si combinano per creare 
una scultura straordinariamente pura. Con la tecnologia brevettata c-bonded, la ceramica è unita perfettamente 
al mobile XViu. Gli specchi hanno una barra luminosa LED con comandi a icone. I cassetti delle basi sottolavabo 
offrono una pratica suddivisione interna e sono dotati di meccanismo di autochiusura.
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c-bonded c-bonded c-bonded c-bonded

↔ 1230 ↗ 490 # 234412 ↔ 600 ↗ 415 # 235860

↔ 530 ↗ 430 # 234453 ↔ 450 ↗ 320 # 073345 ↔ 600 ↗ 450 # 038560

39
7 55

7

↔ 630
↔ 730 
↔ 830
↔ 1030
↔ 1230

↗ 490
↗ 490
↗ 490
↗ 490
↗ 490

# 234463
# 234473
# 234483
# 234410
# 234412

↔ 430 ↗ 310 # XV 4030 L/R

↔ 450 
↔ 450

↗ 330 
↗ 330

# XV 4630 N/O 
# XV 4631 N/O

↔ 430 ↗ 310 # XV 4068 L/R ↔ 510
↔ 610
↔ 710
↔ 810
↔ 1010
↔ 1210

↗ 420 
↗ 480
↗ 480
↗ 480
↗ 480
↗ 480

# XV 4069
# XV 4300
# XV 4301
# XV 4302
# XV 4303
# XV 4304

↔ 1280 ↗ 480 # XV 4029 ↔ 1280 ↗ 480 # XV 4129

↔ 510
↔ 610
↔ 810

↗ 420
↗ 390
↗ 390

# XV 4215
# XV 4078
# XV 4079

↔ 510
↔ 610
↔ 810

↗ 420
↗ 390
↗ 390

# XV 4315
# XV 4178
# XV 4179

↔ 810 ↗ 480 # XV 4158 ↔ 810 ↗ 480 # XV 4159

↔ 600
↔ 800
↔ 1000
↔ 1200 

↗ 480
↗ 480
↗ 480 
↗ 480 

# XV 4709*
# XV 4710*
# XV 4711*
# XV 4712* 

↔ 1200 ↗ 480 # XV 4713 O

↔ 510 
↔ 610
↔ 710
↔ 810
↔ 1010
↔ 1210

↗ 420 
↗ 480
↗ 480
↗ 480
↗ 480 
↗ 480

# XV 4031
# XV 4032
# XV 4033
# XV 4034
# XV 4035
# XV 4036

↔ 510
↔ 610
↔ 710
↔ 810
↔ 1010
↔ 1210

↗ 420
↗ 480
↗ 480
↗ 480
↗ 480
↗ 480

# XV 4131
# XV 4132
# XV 4133
# XV 4134
# XV 4135
# XV 4136

↔ 410 ↗ 290 # XV 4024 L/R ↔ 610
↔ 810
↔ 1010
↔ 1210

↗ 480
↗ 480
↗ 480
↗ 480

# XV 4025
# XV 4026
# XV 4027
# XV 4028

↔ 610
↔ 810
↔ 1010
↔ 1210

↗ 480
↗ 480
↗ 480
↗ 480

# XV 4125
# XV 4126
# XV 4127
# XV 4128

↔ 600
↔ 800
↔ 1000
↔ 1200 

↗ 480
↗ 480
↗ 480
↗ 480 

# XV 4609*
# XV 4610*
# XV 4611*
# XV 4612* 

↔ 1200 ↗ 480 # XV 4613 O

↔ 410 ↗ 290 # XV 4480 L/R

↔ 610
↔ 810
↔ 1010
↔ 1210

↗ 480
↗ 480
↗ 480
↗ 480

# XV 4481
# XV 4482
# XV 4483
# XV 4484

↔ 1280 ↗ 480 # XV 4485 ↔ 510
↔ 610
↔ 810

↗ 420
↗ 390
↗ 390

# XV 4459
# XV 4488
# XV 4489

↔ 810 ↗ 480 # XV 4486 ↔ 810 ↗ 480 # XV 4487

↔ 600
↔ 800
↔ 1000
↔ 1200 

↗ 480
↗ 480
↗ 480 
↗ 480 

# XV 4714*
# XV 4715*
# XV 4716*
# XV 4717* 

↔ 1200 ↗ 480 # XV 4718 O

39
7 59

1
24

0

59
1

24
0

Compact Compact

Compact
c-bonded c-bonded c-bonded

 *N/O/E

 *N/O/E  *N/O/E

 *N/O/E

c-bonded c-bonded

↔ 600
↔ 800
↔ 1000
↔ 1200 

↗ 480
↗ 480
↗ 480
↗ 480 

# XV 4614*
# XV 4615*
# XV 4616*
# XV 4617* 

↔ 1200 ↗ 480 # XV 4618 O

46
0

50
3

50
3

50
3

50
3

40
0 56

0

40
0 56

0

85
0

56
0

56
0

56
0

40
0 59

4
24

0

59
4

24
0

59
4

24
0

24
0

59
4

24
0

59
4

24
0

59
4

40
0

85
0

24
0

61
0

61
0

24
0

Lavabos, lavabos pour meuble
Wastafels, Meubelwastafels
Lavabi, lavabi consolle

Vasque à poser
Opzetwastafels
Bacinella

Lave-mains pour meuble
Meubelfonteintjes
Lavamani consolle

Vasque à encastrer
Inbouwwastafel
Lavabo da incasso sottopiano

Meubles sous lavabo pour Viu
Wastafelonderbouwkasten Viu
Basi sottolavabo per Viu

Meubles sous lavabo pour ME by Starck
Wastafelonderbouwkasten ME by Starck
Basi sottolavabo per ME by Starck

Toutes les dimensions en mm/Alle afmetingen in mm/Tutte le dimensioni in mm
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↔ 800
↔ 1000
↔ 1200

↗ 550
↗ 550 
↗ 550

# XV 4770
# XV 4771
# XV 4772

↔ 584 ↗ 384 # XV 4216 ↔ 584 ↗ 384 # XV 4316 ↔ 584 ↗ 384 # XV 4458

↔ 1400
↔ 1600

↗ 550
↗ 550

# XV 4773 L/R
# XV 4775 L/R

↔ 1400
↔ 1600

↗ 550
↗ 550

# XV 4774 B
# XV 4776 B

↔ 400
↔ 500

↔ 400
↔ 500

↗ 240 
↗ 240

↗ 240
↗ 240

# XV 1305* L/R
# XV 1306* L/R

# XV 1360** L/R
# XV 1361** L/R

↔ 400
↔ 500

↔ 400
↔ 500

↗ 360 
↗ 360

↗ 360
↗ 360

# XV 1335* L/R
# XV 1336* L/R

# XV 1375** L/R
# XV 1376** L/R

↔ 400
↔ 500

↔ 400
↔ 500

↗ 240 
↗ 240

↗ 240
↗ 240

# XV 1315* L/R
# XV 1316* L/R

# XV 1365** L/R
# XV 1366** L/R

↔ 400
↔ 500

↔ 400
↔ 500

↗ 360 
↗ 360

↗ 360
↗ 360

# XV 1325* L/R
# XV 1326* L/R

# XV 1367** L/R
# XV 1368** L/R

↔ 364
↔ 434
↔ 484

↗ 234
↗ 334 
↗ 234

# XV 4230 L/R
# XV 4231 L/R
# XV 4232 L/R

↔ 484
↔ 584
↔ 684
↔ 784
↔ 984
↔ 1184

↗ 454
↗ 454
↗ 454
↗ 454
↗ 454
↗ 454

# XV 4233
# XV 4234
# XV 4235
# XV 4236
# XV 4237
# XV 4238

↔ 484
↔ 584
↔ 684
↔ 784
↔ 984
↔ 1184

↗ 454
↗ 454
↗ 454
↗ 454
↗ 454
↗ 454

# XV 4333
# XV 4334
# XV 4335
# XV 4336
# XV 4337
# XV 4338

↔ 364
↔ 434
↔ 484

↗ 234 
↗ 334
↗ 234

# XV 4530 L/R
# XV 4531 L/R
# XV 4532 L/R

↔ 484
↔ 584
↔ 684
↔ 784
↔ 984
↔ 1184

↗ 454
↗ 454
↗ 454
↗ 454
↗ 454
↗ 454

# XV 4533
# XV 4534
# XV 4535
# XV 4536
# XV 4537
# XV 4538

CompactCompactCompact

89
0

24
0

13
30

24
0

17
70

24
0

50
9

50
9

50
9

39
7

39
7

39
7

39
7

39
7

39
7

49
3

24
0

49
3

24
0

24
0

49
3

49
3

24
0

Meubles sous lavabo pour vasques à poser
Wastafelonderbouwkasten opzetwastafels
Basi sottolavabo per bacinelle

Armoires, armoires mi-hautes
Halfhoge en hoge kasten
Colonne e colonne basse

Meubles sous lavabo pour Vero Air
Wastafelonderbouwkasten Vero Air
Basi sottolavabo per Vero Air

*�porte en bois, wooden 
door, Anta in legno

**�porte en verre, glass 
door, Anta in vetro

Rimless Compact

80
0

80
0

80
0

80
0

80
0

80
0

71 13 69 72 85 79

21 89 / 90384022 75 B2B1

10 40 898518 07 91 43 49 30

↗ 570 # 229215 ↗ 300 # 281630 ↗ 300 # 281632↗ 650 # 219109
# 002121
# 002129 

↗ 480 # 257309
# 002121
# 002129 

↗ 570 # 251109
# 002111
# 002119 

↔ 1600
↔ 1800

↗ 800 
↗ 800

# 700444
# 700443

↔ 450
↔ 620 
↔ 820
↔ 1020
↔ 1220

# XV 7030
# XV 7031
# XV 7032
# XV 7033
# XV 7034

↔ 1320
↔ 1420
↔ 1620
↔ 1820
↔ 2020

# XV 7035
# XV 7036
# XV 7037
# XV 7038
# XV 7039

↔ 620 
↔ 820
↔ 1020
↔ 1220
↔ 1320

# XV 7041
# XV 7042
# XV 7043
# XV 7044
# XV 7045

↔ 1420
↔ 1620
↔ 1820
↔ 2020

# XV 7046
# XV 7047
# XV 7048
# XV 7049

↔ 620 # XV 7131 L/R ↔ 820
↔ 1020
↔ 1220

# XV 7132
# XV 7133
# XV 7134

↔ 620 # XV 7141 L/R ↔ 820
↔ 1020
↔ 1220

# XV 7142
# XV 7143
# XV 7144

Toutes les dimensions en mm/Alle afmetingen in mm/Tutte le dimensioni in mm

Profilés en aluminium
Aluminiumprofielen
Profili in alluminio

Anthracite, Antraciet, 
Antracite

Blanc, Wit,  
Bianco

Béton, Beton, 
Grigio cemento

Parfaitement assortis à Viu : les receveurs 
de douche Stonetto, disponibles en 14 dimensions
— 
Perfecte match voor Viu: 
Stonetto douchebakken in 14 afmetingen
— 
In perfetto abbinamento a Viu:  
i piatti doccia Stonetto in 14 dimensioni

Baignoire à poser en îlot
Vrijstaand bad
Vasca centro stanza

Cuvette suspendue
Wandwc
Vaso sospeso

Bidet suspendu
Wandbidet
Bidet sospeso

Miroir avec éclairage, interrupteur sensitif
Spiegel met verlichting, Sensor-control
Specchi con illuminazione, interruttore a sensore

Miroir avec éclairage, commande via les icônes
Spiegel met verlichting, Icon-control
Specchi con illuminazione, comandi a icone

Armoire de toilette, interrupteur sensitif
Spiegelkasten, Sensor-control
Armadietti a specchio, interruttore a sensore

Armoire de toilette, commande via les icônes
Spiegelkasten, Icon-control
Armadietti a specchio, comandi a icone

Finitions
Oppervlakken
Finiture

Plateaux en verre
Tabletten in glas
Ripiani in vetro

Cuvette sur pied
Vario toilet
Vaso monoblocco a pavimento

Urinoir
Urinoir
Orinatoio
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